14

[image: image1.png]



Panevėžio miesto savivaldybės administracijos
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I. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. Panevėžio miesto savivaldybės administracija (toliau - perkančioji organizacija) numato pirkti Medžiagines žaliuzes TŪM mokykloms (įskaitant jų pristatymą, sumontavimą ir paruošimą tinkamam naudojimui) (BVPŽ kodas – 39515420-5).
Pirkimo finansavimas numatomas iš Europos Sąjungos lėšomis bendrai finansuojamo projekto „Tūkstantmečio mokyklos I“, Nr. 12-003-03-01-01.

1.2 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas arba VPĮ), Mažos vertės pirkimų tvarkos aprašu (toliau – Aprašas), patvirtintu Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. IS-97, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – Civilinis kodeksas), kitais viešuosius pirkimus reglamentuojančiais teisės aktais bei šiomis pirkimo sąlygomis. 
1.3. Pirkimo sąlygas sudaro visas šis dokumentas su priedais, skelbimas apie pirkimą. Klausimams, nesureguliuotiems pirkimo sąlygose, tiesiogiai taikomos Viešųjų pirkimų įstatymo nuostatos. Jeigu pirkimo sąlygos nenustato kitaip, pirkimo sąlygose vartojamos sąvokos atitinka Viešųjų pirkimų įstatymo, Aprašo sąvokas.

1.4. Skelbimas apie pirkimą paskelbtas CVP IS interneto adresu: http://viesiejipirkimai.lt. 

1.5. Pirkimas vykdomas elektroninėmis priemonėmis CVP IS, pasiekiamomis adresu https://viesiejipirkimai.lt. 
1.6. Pirkimo dokumentai, susirašinėjimas, paaiškinimai ir patikslinimai, pretenzijos ir visa kita informacija siunčiami tik CVP IS elektroninėmis priemonėmis, užsiregistravus CVP IS informacinėje sistemoje.

1.7. Pirkimas atliekamas laikantis lygiateisiškumo, nediskriminavimo, abipusio pripažinimo, proporcingumo, skaidrumo principų ir konfidencialumo bei nešališkumo reikalavimų.

1.8. Perkančiosios organizacijos kontaktiniai asmenys yra:

- dėl klausimų, susijusių su pirkimo objektu – Švietimo skyriaus vyriausioji specialistė, Projekto vadovė Jolita Glemžienė, tel. (0 45) 501 369, el. p. jolita.glemziene@panevezys.lt;

- dėl klausimų, susijusių su viešojo pirkimo procedūromis, pirkimo sąlygų reikalavimais – Viešųjų pirkimų skyriaus vedėjo pavaduotoja Ieva Adomėnienė, tel. (0 45) 501 338, el. p. ieva.adomeniene@panevezys.lt.

1.9. Perkančioji organizacija nėra pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) mokėtoja.
1.10. Bendravimas tarp Perkančiosios organizacijos nurodytų asmenų, įgaliotų palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais, ir tiekėjų vykdomas CVP IS priemonėmis.

1.10.
Šio pirkimo tikslas – sudaryti pirkimo sutartį, leidžiančią nusipirkti perkančiajai organizacijai reikalingas prekes racionaliai naudojant tam skirtas lėšas.

1.11.
Stebėtojai dalyvauti pirkimo komisijos posėdžiuose nėra kviečiami.

1.12. Vadovaujantis VPĮ 45 str. 21 d. nuostatomis, Tiekėjas ir jo siūlomos prekės negali kelti grėsmės nacionaliniam saugumui.
II. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Pirkimo objektas Medžiaginės žaliuzės TŪM mokykloms (įskaitant jų pristatymą, sumontavimą ir paruošimą tinkamam naudojimui) (toliau – Prekės). Perkamų prekių techninės charakteristikos, Prekių kiekiai ir kiti Prekėms keliami reikalavimai nurodyti šių pirkimo sąlygų 2 priede Techninėje specifikacijoje „Medžiaginės žaliuzės“ (toliau – Techninė specifikacija).
2.2. Pirkimo objektas į dalis neskirstomas. 
2.3. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys ir galioja iki visiško Sutarties Šalių sutartinių įsipareigojimų įvykdymo arba Sutarties nutraukimo Sutartyje ar teisės aktuose nustatytais atvejais.
2.4. Prekių pristatymo, sumontavimo ir paruošimo tinkamam naudojimui terminas – iki 2025 m. birželio 10 d. (imtinai). Prekių pristatymo terminas Šalių susitarimu gali būti pratęstas 1 (vieną) kartą ne ilgesniam nei 10 (dešimt) kalendorinių dienų laikotarpiui tik dėl aplinkybių, kurios nepriklauso nuo Pardavėjo ir kurių buvo neįmanoma numatyti sudarant Sutartį arba kurių joks patyręs Pardavėjas nebūtų galėjęs tikėtis ir tai įvertinti. Toks pratęsimas įforminamas Šalių pasirašomu susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi.

2.5. Į pasiūlymo kainą turi būti įskaičiuoti visi Pardavėjui privalomi mokėti mokesčiai ir visos su prekės tiekimu ir montavimu susijusios išlaidos.
2.6. Prekių pristatymo vietos  - Panevėžio miestas. Tikslūs adresai nurodyti Techninėje specifikacijoje (pirkimo sąlygų 2 priedas).
2.7. Šis pirkimas laikomas žaliuoju pirkimu, nes pirkime taikomas aplinkos apsaugos priemonių įgyvendinimas: vykdant Sutartį, laikytis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo (toliau – Aprašas) 4.4.4 papunktyje numatytų Pirkėjo savarankiškai nustatytų šių aplinkos apsaugos reikalavimų:

2.7.1. mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiama dokumentacija, Prekių perdavimo–priėmimo aktas Pirkėjui turi būti pateikti elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi būti pasirašoma, ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas turi būti pasirašomi elektroniniu parašu. Esant būtinybei spausdinti, naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka žaliojo pirkimo reikalavimus pagal Aprašą;

2.7.2. Prekes pristatyti ne kelių eismo piko valandomis, t. y. pristatyti pirmadienį – penktadienį nuo 9.00 val. iki 11.00 val. arba nuo 13.00 iki 15.00 val.;

2.7.3. Jeigu Prekės bus supakuojamos į antrinę pakuotę, ji turi būti perdirbamoji pakuotė pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. 
2.8. Teikdamas pasiūlymą, tiekėjas į siūlomą kainą turi įskaičiuoti visas išlaidas ir visus mokesčius, turi prisiimti riziką už visas išlaidas, kurias, teikdamas pasiūlymą ir laikydamasis pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų, privalėjo įskaičiuoti į pasiūlymo kainą.
2.9. Vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 29 str. 4 d., perkančioji organizacija turi teisę savo iniciatyva nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti, arba pirkimo dokumentuose padaryta esminių klaidų, dėl kurių pirkimas tampa nebetikslingas ar jį įvykdžius būtų įsigytas perkančiosios organizacijos poreikių neatitinkantis pirkimo objektas.
2.10. Perkančioji organizacija privalo nutraukti pradėtas pirkimo ar projekto konkurso procedūras, jeigu buvo pažeisti šio įstatymo 17 straipsnio 1 dalyje nustatyti principai ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
2.11. Tiekėjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti VPĮ 45 straipsnio 21 dalies numatytų sąlygų nebuvimą ir pateikti užpildytą nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracijos forma, parengtą pagal šių pirkimo sąlygų 4 priedą. Jeigu, kilus įtarimui dėl grėsmes nacionaliniam saugumui, pirkimo metu bus atliekama patikra dėl atitikties nacionalinio saugumo interesams, tiekėjas turės pateikti: 

1) juridiniams asmenims: juridinių asmenų dalyvių informacinės sistemos išrašas, juridinio asmens vadovo patvirtinta juridinio asmens steigimo dokumentų kopija, Juridinių asmenų registro išplėstinis išrašas su istorija, jeigu juose yra visa reikalaujama informacija arba atitinkami valstybės narės ar trečiosios šalies dokumentai;

2) fiziniam asmeniui: asmens tapatybę patvirtinančio dokumento (tapatybės kortelės ar paso) kopija ir leidimo verstis atitinkama ūkine veikla patvirtinančio dokumento (pavyzdžiui, verslo liudijimo, individualios veiklos pažymėjimo ir pan. jeigu tokie jam yra išduoti) kopija ar atitinkami valstybės narės ar trečiosios šalies dokumentai; (pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos).

Nurodyti dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų* iki tos dienos, kai galimas laimėtojas turės pateikti dokumentus.

Tuo atveju, jei Tarybos reglamente (ES) 2022/576 nustatytų sąlygų nebuvimą patvirtinantys  dokumentai buvo pateikti kartu su pasiūlymu, dokumentas turi būti išduotas ne anksčiau kaip 180 dienų* iki dokumentų tikrinimo dienos, kuri negali būti ankstesnė nei galimo laimėtojo nustatymo diena.

Pastaba* asmens tapatybę patvirtinančiam dokumentui (tapatybės kortelei ar pasui), leidimo verstis atitinkama ūkine veikla patvirtinančiam dokumentui šis terminas netaikomas, jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis. Toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas. 

Terminas taip pat netaikomas juridinio asmens steigimo dokumentui.
 2.12. Tiekėjams neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjų pateikti alternatyvūs pasiūlymai nagrinėjami nebus.

III. 2.TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI

3.1. Tiekėjai dalyvaujantys pirkime, turi neatitikti VPĮ 46 straipsnio 21 dalies tiekėjų pašalinimo pagrindo „Pirkimo vykdytojas pašalina Tiekėją (subtiekėją, kai remiamasi jų pajėgumais) iš pirkimo procedūros, jeigu Tiekėjas (subtiekėjas, kai remiamasi jų pajėgumais) neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose“ ir pateikti pirkimo sąlygų 5 priede nustatytos formos užpildytą deklaraciją.

IV. KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

4.1. Tiekėjams (subtiekėjams, kai remiamasi jų pajėgumais) dalyvaujantiems pirkime kvalifikacijos reikalavimai netaikomi.

V. ŪKIO SUBJEKTŲ GRUPĖS DALYVAVIMAS PIRKIMO PROCEDŪROSE

5.1. Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytą reikalavimą turėti specialų leidimą arba būti tam tikrų organizacijų nariu pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 47 straipsnio 2 d. nuostatas, nustatytus finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus pagal 47 straipsnio 3 d. nuostatas ar techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimus pagal 47 straipsnio 6 d. nuostatas, neatsižvelgiant į ryšio su tais ūkio subjektais teisinį pobūdį.

5.2. Jei pirkimo procedūrose dalyvauja ūkio subjektų grupė, ji pateikia jungtinės veiklos sutartį arba tinkamai patvirtintą jos kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje turi būti nurodyti kiekvienos šios sutarties šalies įsipareigojimai vykdant numatomą su perkančiąja organizacija sudaryti pirkimo sutartį, šių įsipareigojimų vertės dalis, įeinanti į bendrą pirkimo sutarties vertę. Jungtinės veiklos sutartis turi numatyti solidarią visų šios sutarties šalių atsakomybę už prievolių perkančiajai organizacijai nevykdymą. Taip pat jungtinės veiklos sutartyje turi būti numatyta, kuris asmuo atstovauja ūkio subjektų grupei (su kuo perkančioji organizacija turėtų bendrauti pasiūlymo vertinimo metu kylančiais klausimais ir teikti su pasiūlymo įvertinimu susijusią informaciją).

5.3. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad ūkio subjektų grupės pateiktą pasiūlymą pripažinus geriausiu ir perkančiajai organizacijai pasiūlius sudaryti pirkimo sutartį, ši ūkio subjektų grupė įgautų tam tikrą teisinę formą.

5.4. Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, kurių kvalifikacija remiasi siekdamas atitikti pirkimo dokumentuose perkančiosios organizacijos nustatytus kvalifikacijos reikalavimus: reikalavimą turėti specialų leidimą arba būti tam tikrų organizacijų nariu (tik norminiuose teisės aktuose nustatytais atvejais ir apimtimi); finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus; techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimus.

5.5. Paslaugų teikimo ar darbų įsigijimo atvejais, perkančiajai organizacijai nustačius kvalifikacijos reikalavimus tiekėjui ar jo vadovaujančiam personalui turėti atitinkamą išsilavinimą, profesinę kvalifikaciją ar profesinę patirtį, arba paslaugų teikimo atveju reikalavimą turėti specialų leidimą, arba būti tam tikrų organizacijų nariu, tiekėjas remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais gali tik tuomet, kai tie subjektai, kurių pajėgumais buvo pasiremta, patys teiks tas paslaugas ar atliks darbus, kuriems reikia jų pajėgumų.

5.6. Remdamasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, tiekėjas neatsižvelgia į tai, koks teisinis ryšys sieja tiekėją ir tą ūkio subjektą, kurio pajėgumais jis remiasi. Galimos įvairios naudojimosi kitam subjektui priklausiančiais ištekliais formos, pavyzdžiui: jungtinė veikla (partnerystė), subranga, konsorciumas, rėmimasis dukterinių (patronuojamųjų) įmonių pajėgumais, naudojimasis asmenų, tiesiogiai nedalyvaujančių pirkimo procedūrose pajėgumais (šių asmenų įrankiais, įrenginiais, techninėmis priemonėmis) ir panašiai.

5.7. Tiekėjas remiasi tokiais ūkio subjekto pajėgumais, kuriais jis realiai galės disponuoti pirkimo sutarties vykdymo metu. Tiekėjas turi pareigą perkančiajai organizacijai pasiūlyme įrodyti, kad per visą pirkimo sutarties vykdymo laikotarpį ūkio subjekto, kurio pajėgumais buvo pasiremta, ištekliai tiekėjui bus prieinami. Tuo atveju, jeigu siekiant atitikties kvalifikacijos reikalavimams buvo pasiremta trečiųjų asmenų, tiesiogiai nedalyvaujančių pirkime, pajėgumais, tiekėjas taip pat turi pareigą įrodyti, kad atitinkamais pajėgumais jis galės naudotis sutarties vykdymo laikotarpiu, nors išviešinti tokių asmenų ir nebūtina. Tokiomis pačiomis sąlygomis ūkio subjektų grupė gali remtis ūkio subjektų grupės dalyvių arba kitų ūkio subjektų pajėgumais.

5.8. Galimybę pasinaudoti kitų ūkio subjektų ištekliais, reikalingais atitinkamos pirkimo sutarties vykdymui, tikrina perkančioji organizacija. Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius tokių išteklių prieinamumą. Įrodymui pateikiamos pirkimo sutarčių ar kitų dokumentų kopijos, kurios patvirtintų, kad tiekėjui kitų ūkio subjektų ištekliai bus prieinami ir galimi naudotis per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį.

5.9. Tais atvejais, kai tiekėjas remdamasis ekonominiais ir (arba) finansiniais pajėgumais sumuoja visų ūkio subjektų pajėgumus, perkančioji organizacija reikalauja, kad visų tų ūkio subjektų atsakomybė būtų solidari. Įrodymui pateikiamos sutarčių ar kitų dokumentų kopijos. 

5.10. Perkančioji organizacija neriboja tiekėjų galimybės esminių užduočių atlikimui pasitelkti subtiekėjus ir (arba) tiekėjų grupės narius.

5.11. Skirtingi tiekėjai ar tiekėjų grupės gali remtis tų pačių ūkio subjektų pajėgumais ar pasitelkti tuos pačius subtiekėjus.
VI. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

6.1. Pateikdamas pasiūlymą tiekėjas sutinka su šiomis mažos vertės pirkimo sąlygomis ir patvirtina, kad jo pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui.

6.2. Pasiūlymas turi būti pateikiamas tik elektroninėmis priemonėmis, naudojant CVP IS, pasiekiamoje adresu https://viesiejipirkimai.lt. Pasiūlymai, pateikti popierinėje formoje arba ne perkančiosios organizacijos nurodytomis elektroninėmis priemonėmis, bus grąžinami neatplėšti tiekėjui (kurjeriui) ar grąžinami registruotu laišku ir nebus priimami ir vertinami. Pasiūlymus gali teikti tik CVP IS registruoti tiekėjai (nemokama registracija adresu https://viesiejipirkimai.lt). perkančioji organizacija nereikalauja, kad pasiūlymas būtų pasirašytas saugiu elektroniniu parašu, atitinkančiu 2014 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 910/2014 dėl elektroninės atpažinties ir elektroninių operacijų patikimumo užtikrinimo paslaugų vidaus rinkoje, kuriuo panaikinama Direktyva 1999/93/EB (OL 2014 L 273, p. 73) (toliau – Reglamentas Nr. 910/2014). Visi dokumentai, patvirtinantys kvalifikacijos atitiktį pirkimo sąlygose nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams, kiti pasiūlyme pateikiami dokumentai turi būti pateikti elektronine forma, t. y. tiesiogiai suformuoti elektroninėmis priemonėmis (pvz., įvykdytų sutarčių sąrašas, arba pateikiant skaitmenines dokumentų kopijas (pvz., licencijos ir pan.). Pateikiami dokumentai ar skaitmeninės dokumentų kopijos turi būti prieinami naudojant nediskriminuojančius, visuotinai prieinamus duomenų failų formatus (pvz., pdf, jpg, doc ir kt.).

6.3. Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuvių kalba. Jei atitinkami dokumentai yra išduoti kita kalba, turi būti pateiktas tinkamai patvirtintas vertimas į lietuvių kalbą. Vertimas turi būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimo biuro antspaudu arba tiekėjo ar jo įgalioto asmens parašu ir antspaudu.

6.4. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS priemonėmis pateiktos informacijos ir dokumentų visuma (perkančioji organizacija pasilieka sau teisę pareikalauti dokumentų originalų):
6.4.1. pasiūlymo forma parengta pagal šių pirkimo sąlygų 1 priedą, kartu su užpildytu pirkimo sąlygų 2 priedu Technine specifikacija „Medžiaginės žaliuzės”.

6.4.2. jungtinės veiklos sutartis (jei sudaroma);

6.4.3. užpildyta ir pasirašyta Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracijos forma 

(4 priedas);

6.4.4. užpildyta ir pasirašyta Tiekėjo pašalinimo pagrindo nebuvimo reikalavimo atitikties deklaracijos forma (5 priedas);

6.4.5. pasiūlymo galiojimo užtikrinimo dokumentai (jei prašoma);

6.4.6. įgaliojimo ar kito dokumento (pvz., pareigybės aprašymo), suteikiančio teisę pasirašyti tiekėjo pasiūlymą, skaitmeninė kopija;

6.4.7. kiti pirkimo sąlygose nurodyti dokumentai.

6.5. Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą – individualiai arba kaip ūkio subjektų grupės narys. Jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti. 

6.6. Tiekėjas prisiima visus kaštus, susijusius su pasiūlymo rengimu ir įteikimu. perkančioji organizacija neatsakys ir neprisiims šių išlaidų, nepriklausomai nuo to, kaip vyktų ir baigtųsi viešasis pirkimas.

6.7. Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti. Laikoma, kad tiekėjas pateikė daugiau kaip vieną pasiūlymą, jeigu tą patį pasiūlymą pateikė ir naudodamasis CVP IS priemonėmis, ir raštu (popierine forma, vokuose). 

6.8. Pasiūlymas turi būti pateiktas iki CVP IS nurodyto pasiūlymų pateikimo termino pabaigos - iki 2025 m. balandžio 22 d. 13 val. 00 min. (Lietuvos Respublikos laiku) tik elektroninėmis priemonėmis, naudojant CVP IS. Perkančioji organizacija neatsako už CVP IS, kurią administruoja Viešųjų pirkimų tarnyba, sutrikimus ar kitus nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai nebuvo gauti ar teikti pavėluotai. Atsižvelgiant į tai, tiekėjams siūloma rengti pasiūlymus taip, kad liktų pakankamai laiko jiems laiku ir tinkamai pateikti.
6.9. Pasiūlyme tiekėjas turi nurodyti, kokius subtiekėjus ar subteikėjus jis ketina pasitelkti, jei pasitelks, ir kokią sutarties dalį jie atliks. Jų pasitelkimas nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl sutarties įvykdymo, todėl bet kokiu atveju Tiekėjas pilnai atsako už subtiekėjų ar subteikėjų veiklą vykdant sutartį. 

6.10. Tiekėjai pasiūlyme turi nurodyti kokia pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali, jei tokia yra (pirkimo sąlygų 1 priedas). Konfidencialia informacija gali būti, įskaitant, bet ja neapsiribojant, komercinė (gamybinė) paslaptis ir konfidencialieji pasiūlymų aspektai. Konfidencialia negalima laikyti informacijos nurodytos VPĮ 20 str. 2 d. Tiekėjas neturi teisės nurodyti, kad visa pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali. Tiekėjas turi aiškiai nurodyti, kokie su pasiūlymu pateikti dokumentai laikytini konfidencialiais.

6.11. Jeigu perkančiajai organizacijai kils abejonių dėl tiekėjo pasiūlyme nurodytos informacijos konfidencialumo, ji prašys tiekėjo įrodyti, kad nurodyta informacija yra konfidenciali. Jeigu tiekėjas per perkančiosios organizacijos nurodytą terminą, kuris negali būti trumpesnis kaip 3 darbo dienos, nepateiks tokių įrodymų arba pateiks netinkamus įrodymus, perkančioji organizacija laikys, kad tokia informacija yra nekonfidenciali ir apie tai informuos tiekėją. 
6.12. Pasiūlymuose nurodoma pasiūlymo kaina pateikiama eurais, turi būti išreikšta ir apskaičiuota taip, kaip nurodyta šių pirkimo sąlygų 1 priede, dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą šių pirkimo sąlygų 1 priede nurodytą kiekį ir apimtis, į Techninėje specifikacijoje (2 priede) nurodytus reikalavimus. Į pasiūlymo įkainius/kainą arba sąnaudas turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos tiekėjo išlaidos, apimančios viską, ko reikia visiškam ir tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui įskaitant ir sąskaitos faktūros pateikimo išlaidas (naudojantis informacinės sistemos SABIS priemonėmis).
6.13. Pasiūlyme turi būti nurodytas jo galiojimo terminas. Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau nei iki 2025-05-22. Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymo pateikimo terminą. Apie naują pasiūlymų pateikimo terminą perkančioji organizacija paskelbia CVP IS ir praneša prie pirkimo CVP IS prisijungusiems tiekėjams.

6.14. Kol nesibaigė pasiūlymų galiojimo laikas, perkančioji organizacija turi teisę prašyti, kad tiekėjai pratęstų jų galiojimą iki konkrečiai nurodyto laiko. 
6.15. Tiekėjas iki galutinio pasiūlymų pateikimo termino turi teisę pakeisti arba atšaukti savo pasiūlymą CVP IS priemonėmis. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad pasiūlymas atšaukiamas, pripažįstamas galiojančiu, jeigu perkančioji organizacija jį gauna pateiktą CVP IS priemonėmis iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.

6.16. Informuojame, kad vadovaujantis Europos Sąjungos Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (ES) 2016/679 nuostatomis, tiekėjui išreiškus norą dalyvauti perkančiosios organizacijos organizuojamame pirkime, perkančioji organizacija (duomenų tvarkytojai) teisinių prievolių vykdymo pagrindais tvarkys tiekėjo asmens duomenis, būtinus pagal viešųjų pirkimų teisinius santykius reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus.

6.17. Nurodytais pagrindais bus tvarkomi tiesiogiai tiekėjų pateikti asmens duomenys.

6.19. Tiekėjų pateikti duomenys bus saugomi teisės aktuose nustatytais terminais (Lietuvos vyriausiojo archyvaro 2011 m. kovo 9 d. įsakymu Nr. V-100 patvirtinta Bendrųjų dokumentų saugojimo terminų rodyklė).

6.20. Įgyvendindami teisės aktuose numatytas pareigas, tiekėjų asmens duomenis teiksime Viešųjų pirkimų tarnybai, CVP IS, teismams ir kitoms valstybės ar savivaldybės institucijoms.

6.21. Perkančiosios organizacijos asmens duomenų tvarkymą reglamentuoja Panevėžio miesto savivaldybės administracijos direktoriaus 2019 m. gruodžio 5 d. įsakymu Nr. A-902 patvirtintos Panevėžio miesto savivaldybės administracijos asmens duomenų tvarkymo taisyklės
VII. PASIŪLYMŲ ŠIFRAVIMAS

7.1. Tiekėjo teikiamas Pasiūlymas gali būti užšifruojamas. Tiekėjas, nusprendęs pateikti užšifruotą Pasiūlymą, turi: 

7.1.1. iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, naudodamasis CVP IS priemonėmis, pateikti užšifruotą pasiūlymą (užšifruojamas visas pasiūlymas arba pasiūlymo dokumentas, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina). Instrukciją, kaip tiekėjui užšifruoti pasiūlymą galima rasti interneto svetainėje http://vpt.lrv.lt/lt/pasiulymu-sifravimas.
7.1.2. iki pirminio susipažinimo su CVP IS priemonėmis pateiktais pasiūlymais procedūros (posėdžio) pradžios CVP IS susirašinėjimo priemonėmis pateikti slaptažodį, su kuriuo perkančioji organizacija galės iššifruoti pateiktą Pasiūlymą. Iškilus CVP IS techninėms problemoms, kai tiekėjas neturi galimybės pateikti slaptažodžio per CVP IS susirašinėjimo priemonę, tiekėjas turi teisę slaptažodį pateikti kitomis priemonėmis pasirinktinai: perkančiosios organizacijos oficialiu elektroniniu paštu, faksu arba raštu. Tokiu atveju Tiekėjas turėtų būti aktyvus ir įsitikinti, kad pateiktas slaptažodis laiku pasiekė adresatą (pavyzdžiui, susisiekęs su perkančiąja organizacija oficialiu jos telefonu ir (arba) kitais būdais). 

7.2. Tiekėjui užšifravus visą Pasiūlymą ir iki pirminio susipažinimo su CVP IS priemonėmis pateiktais pasiūlymais procedūros (posėdžio) pradžios nepateikus (dėl jo paties kaltės) slaptažodžio arba pateikus neteisingą slaptažodį, kuriuo naudodamasi perkančioji organizacija negalėjo iššifruoti Pasiūlymo, Pasiūlymas laikomas nepateiktu ir nėra vertinamas. Jeigu nurodytu atveju Tiekėjas užšifravo tik Pasiūlymo dokumentą, kuriame nurodyta Pasiūlymo kaina, o kitus Pasiūlymo dokumentus pateikė neužšifruotus – perkančioji organizacija Tiekėjo Pasiūlymą atmeta kaip neatitinkantį pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų (tiekėjas nepateikė Pasiūlymo kainos).

VIII. PASIŪLYMŲ GALIOJIMO UŽTIKRINIMAS

8.1. Perkančioji organizacija nereikalauja pasiūlymo galiojimo užtikrinimo.

IX. PIRKIMO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS
9.1. Tiekėjas tik CVP IS susirašinėjimo priemonėmis gali prašyti, kad perkančioji organizacija paaiškintų ar pataisytų pirkimo dokumentus.
9.2. Perkančioji organizacija atsako tik CVP IS susirašinėjimo priemonėmis į kiekvieną tiekėjo rašytinį prašymą dėl pirkimo dokumentų, jei prašymas yra pateiktas ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.

9.3. Nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui, perkančioji organizacija turi teisę savo iniciatyva paaiškinti, patikslinti pirkimo sąlygas. 

9.4. Paaiškinimai ar patikslinimai skelbiami CVP IS priemonėmis ir siunčiami užklausą pateikusiam bei visiems prie pirkimo prisijungusiems tiekėjams. Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiosios organizacijos iniciatyva, jų paskelbimas CVP IS priemonėmis laikomas pakankamu. Paaiškinimai ar patikslinimai turi būti pateikiami likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Jei perkančioji organizacija paaiškinimų ar patikslinimų nepateikia per nurodytą terminą, pasiūlymų pateikimo terminas nukeliamas ne trumpesniam laikui nei tas, kiek vėluojama pateikti paaiškinimus ar patikslinimus.

9.5. Jei pateikti paaiškinimai ar patikslinimai iš esmės keičia pirkimo dokumentuose nustatytus pirkimo objektui keliamus reikalavimus, kvalifikacijos reikalavimus ar pasiūlymų rengimo reikalavimus, pasiūlymų pateikimo terminas skaičiuojamas iš naujo nuo paaiškinimų ar patikslinimų paskelbimo CVP IS priemonėmis dienos. Įvykus pirmiau nurodytiems pokyčiams, informacija apie atliktus pakeitimus siunčiama visiems prie pirkimo prisijungusiems tiekėjams ir paskelbiama prie pirkimo dokumentų.
9.6. Atsakymai į tiekėjų klausimus ar pirkimo sąlygų paaiškinimai, patikslinimai perkančiosios organizacijos iniciatyva paskelbiami CVP IS bei teikiami tik CVP IS priemonėmis prie pirkimo prisijungusiems tiekėjams.
9.7. Perkančioji organizacija, paaiškindama ar patikslindamas pirkimo dokumentus, privalo užtikrinti tiekėjų anonimiškumą, t. y. privalo užtikrinti, kad tiekėjas nesužinotų kitų tiekėjų, dalyvaujančių pirkimo procedūrose, pavadinimų ir kitų rekvizitų.

9.8. Perkančioji organizacija nerengs susitikimų su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų.

X. SUSIPAŽINIMAS SU GAUTAIS PASIŪLYMAIS

 

10.1. Susipažinimas su paraiškomis ar pasiūlymais pradedamas – 2025 m. balandžio 22 d. 13.30 val. (Lietuvos Respublikos laiku).
10.2. Tiekėjai nedalyvauja susipažįstant su elektroninėmis priemonėmis pateiktais pasiūlymais, atliekant paraiškų ar pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūras.
10.3. Pirminio susipažinimo su CVP IS priemonėmis pateiktais pasiūlymais posėdžio metu nustatomas pasiūlymą pateikusio tiekėjo pavadinimas, pasiūlyme nurodyta kaina (tuo atveju, kai pasiūlyme nurodyta kaina, išreikšta skaičiais, neatitinka kainos, nurodytos žodžiais, teisinga laikoma kaina, nurodyta žodžiais) ir patikrinama, ar yra pateiktas pasiūlymo galiojimo užtikrinimas (jei jo reikalaujama). 

XI. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS IR VERTINIMAS
 

11.1. Pasiūlymų vertinimo kriterijus – ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, kuris nustatomas pagal kainą.

11.2. Pateiktus pasiūlymus perkančioji organizacija nagrinėja ir vertina šia tvarka:

11.2.1. nagrinėja ar pasiūlymas atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus;
11.2.2. tikrina ar tiekėjo pasiūlymas atitinka pirkimo sąlygų techninės specifikacijos reikalavimus (įskaitant prekių pavyzdžius, jei taikoma);
11.2.3. tikrina ar nebuvo pasiūlytos per didelės, perkančiajai organizacijai nepriimtinos kainos. Laikoma, kad pasiūlyta kaina yra per didelė ir nepriimtina, jeigu ji viršija perkančiosios organizacijos pirkimui skirtas lėšas, nustatytas ir užfiksuotas perkančiosios organizacijos rengiamuose dokumentuose prieš pradedant pirkimo procedūrą. Jeigu ekonomiškai naudingiausiame pasiūlyme nurodyta kaina yra per didelė ir nepriimtina ir perkančioji organizacija pirkimo dokumentuose nėra nurodžiusi pirkimui skirtų lėšų sumos, kiti pasiūlymų eilėje esantys pasiūlymai laimėjusiais negali būti nustatyti.

11.3. Iškilus klausimams dėl pasiūlymų turinio ir perkančiajai organizacijai paprašius raštu CVP IS priemonėmis, Teikėjai privalo pateikti raštu CVP IS priemonėmis papildomus paaiškinimus nekeisdami pasiūlymo. Jeigu teikėjas savo pasiūlyme pateikia reikalaujamų dokumentų tinkamai patvirtintas kopijas, perkančioji organizacija turi teisę prašyti teikėjo, kad jis parodytų atitinkamų dokumentų originalus.

11.4. Jeigu kandidatas ar dalyvis pateikė netikslius, neišsamius ar klaidingus dokumentus ar duomenis apie atitiktį pirkimo dokumentų reikalavimams arba šių dokumentų ar duomenų trūksta, perkančioji organizacija gali nepažeisdama lygiateisiškumo ir skaidrumo principų prašyti kandidatą ar dalyvį šiuos dokumentus ar duomenis patikslinti, papildyti arba paaiškinti per jos nustatytą protingą terminą. Pasiūlymai tikslinami, papildomi arba paaiškinami vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytomis taisyklėmis.
11.5. Perkančioji organizacija gali nevertinti viso tiekėjo pasiūlymo, jeigu patikrinusi jo dalį nustato, kad, vadovaujantis VPĮ reikalavimais, pasiūlymas turi būti atmestas.

XII. PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS

12.1. Perkančioji organizacija atmeta pasiūlymą, jeigu:

12.1.1. tiekėjas pasiūlymą ar jo dalį pateikė ne CVP IS priemonėmis;

12.1.2. pasiūlymas neatitinka pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų, tiekėjas kartu su pasiūlymu nepateikė užpildyto pirkimo sąlygų 2 priedo - Techninė specifikacija „Medžiaginės žaliuzės” ir / ar nurodė neigiamą atsakymą ir / ar neįrašė konkrečios reikšmės;
12.1.3. visų dalyvių, kurių pasiūlymai neatmesti dėl kitų priežasčių, buvo pasiūlytos per didelės, perkančiajai organizacijai nepriimtinos kainos;

12.1.4. dalyvis per perkančiosios organizacijos nurodytą terminą neištaiso aritmetinių klaidų ir (ar) nepaaiškina, nepatikslina pasiūlymo. Šiuo atveju jo pasiūlymas atmetamas kaip neatitinkantis pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų;

12.1.5. tiekėjas, apie nustatytų reikalavimų atitikimą, yra pateikęs melagingą informaciją, kurią perkančioji organizacija gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.

12.1.6. tiekėjas pateikė netikslius, neišsamius pirkimo dokumentuose nuodytus kartu su pasiūlymu teikiamus dokumentus: tiekėjo įgaliojimą asmeniui pasirašyti pasiūlymą, jungtinės veiklos sutartį, ar jų nepateikė ir perkančiosios organizacijos prašymu jų nepateikė per perkančiosios organizacijos nurodytą terminą.

12.1.7. dėl kitų, pirkimo sąlygose, nurodytų priežasčių.

12.2. Apie pasiūlymo atmetimą ir tokio atmetimo priežastis tiekėjas informuojamas raštu CVP IS priemonėmis.

12.3. Perkančioji organizacija privalo nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu buvo pažeisti šio įstatymo 17 straipsnio 1 dalyje nustatyti principai ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.

12.4. Perkančioji organizacija turi teisę savo iniciatyva nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti, arba pirkimo dokumentuose padaryta esminių klaidų, dėl kurių pirkimas tampa nebetikslingas ar jį įvykdžius būtų įsigytas perkančiosios organizacijos poreikių neatitinkantis pirkimo objektas.

XIII. DERYBOS PIRKIMO METU 
13.1. Perkančioji organizacija pasilieka teisę derėtis su tiekėjais dėl pasiūlymo kainos ir / ar techninės specifikacijos reikalavimų ir / ar sutarties projekto sąlygų, siekdama geriausio rezultato pagal pirkimo sąlygas. Derybų procedūra yra organizuojama tik jei visų gautų pasiūlymų kainos yra per didelės ir perkančiajai organizacijai nepriimtinos.
13.2. Derybų procedūra bus vykdoma susitikimų su tiekėjų atstovais būdu ir/ar elektroninėmis priemonėmis (telefonu, el. paštu, CVP IS susirašinėjimo priemonėmis ar pan.). Tikslus būdas nurodomas kvietime į derybas.

13.3. Derybų eiliškumas nustatomas atvirkščiai proporcingai pirminių pasiūlymų pateikimo laikui, t. y. pirmas į derybas kviečiamas tiekėjas, kuris pirminį pasiūlymą pateikė paskutinis, o paskutinis į derybas kviečiamas tiekėjas, kuris pirmas pateikė pirminį pasiūlymą.

13.4. Vykdant derybas turi būti laikomasi šalių komercinių interesų konfidencialumo principo, šalys neturi teisės tretiesiems asmenims atskleisti jokios su kainomis ar kitomis pasiūlymo sąlygomis susijusios informacijos, visiems derybų dalyviams turi būti taikomi vienodi reikalavimai ir suteikiamos vienodos galimybės ir pateikiama vienoda informacija; teikdama informaciją Perkančioji organizacija neturi diskriminuoti vienų tiekėjų kitų naudai.

13.5. Derybos su kiekvienu tiekėju vedamos atskirai. Derybos ir jų rezultatai protokoluojami, protokolą pasirašo Pirkimo organizatorius bei tiekėjo, su kuriuo derėtasi, įgaliotas atstovas (jei derybos vyksta CVP IS priemonėmis, pasirašyti šalių pasiektų susitarimų nereikalaujama, šalių pasiekto susitarimo patvirtinimas CVP IS priemonėmis laikomas pakankamu). 

13.6. Atlikus derybų procedūrą, pirkimo organizatorius išsiunčia derybose dalyvavusiems tiekėjams kvietimą pateikti galutinį pasiūlymą. Galutinio pasiūlymo pateikimo terminas nustatomas derybų procedūros metu. Tiekėjui nepateikus galutinio pasiūlymo, juo yra laikomas pirminis pasiūlymas ir derybų protokolas, tiek, kiek jis keičia pirminio pasiūlymo nuostatas.

13.7. Pirkimo organizatorius, radęs galutiniame pasiūlyme nurodytos kainos apskaičiavimo klaidų, privalo CVP IS susirašinėjimo priemonėmis paprašyti dalyvio per jos nurodytą terminą ištaisyti pasiūlyme pastebėtas aritmetines klaidas, nekeičiant galutinio pasiūlymo galutinės kainos. Taisydamas pasiūlyme nurodytas aritmetines klaidas, dalyvis neturi teisės atsisakyti kainos sudedamųjų dalių arba papildyti kainą naujomis dalimis. 

13.8. Derybos yra laikomos įvykusiomis, jei bent vieno tiekėjo galutinis pasiūlymas atitinka Perkančiosios organizacijos keliamus reikalavimus.

XIV. PASIŪLYMŲ EILĖ IR SPRENDIMAS DĖL PIRKIMO SUTARTIES SUDARYMO SĄLYGŲ

14.1. Perkančioji organizacija, įvertinusi ir tarpusavyje palyginusi tiekėjų pasiūlymus, kainos didėjimo tvarka nustato pasiūlymų eilę ir priima sprendimą dėl laimėjusio pasiūlymo. Pasiūlymų eilė nenustatoma, kai pasiūlymą pateikia tik vienas tiekėjas. Jeigu tiekėjas, kuriam buvo pasiūlyta sudaryti pirkimo sutartį ar preliminariąją sutartį, raštu atsisako ją sudaryti arba nepateikia pirkimo dokumentuose nustatyto pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimą patvirtinančio dokumento (jei jo buvo prašoma), arba iki perkančiosios organizacijos nurodyto laiko nepasirašo pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties, ar atsisako sudaryti pirkimo sutartį ar preliminariąją sutartį Viešųjų pirkimų įstatyme ir pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti pirkimo sutartį ar preliminariąją sutartį. Tuo atveju perkančioji organizacija siūlo sudaryti pirkimo sutartį ar preliminariąją sutartį tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartį ar preliminariąją sutartį, jeigu tenkinamos Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 1 dalyje išdėstytos sąlygos.
14.2. Pirkimo sutartis su laimėtoju sudaroma vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 87 straipsnio nustatyta tvarka pagal pirkimo sutarties sąlygas, nustatytas pirkimo sąlygų 3 priede.

14.3. Pirkimo sutartis sudaroma netaikant pirkimo sutarties atidėjimo termino.

14.4 Sudaroma pirkimo sutartis turi atitikti laimėjusio tiekėjo pasiūlymą ir šias pirkimo sąlygas.

14.5. Pirkimo sutarties sąlygos sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias pirkimo sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyti principai ir tikslai.

14.6. Sudaroma pirkimo sutartis gali būti papildoma ir kitomis sąlygomis, nei nurodyta pirkimo dokumentuose, tačiau šios papildomos sąlygos negali niekaip panaikinti ar suvaržyti galiojimo tų pirkimo sąlygų, kurios yra nurodytos pirkimo dokumentuose.

14.7. Sutarties vykdymo metu sutarties kaina dėl pridėtinės vertės mokesčio pasikeitimo bus perskaičiuojama neatliktų sutarties paslaugų daliai (perskaičiavimo dieną) ne vėliau kaip per vieną mėnesį nuo pridėtinės vertės mokesčio pasikeitimo įsigaliojimo dienos. Sutarties kainos perskaičiavimas įforminamas kaip papildomas susitarimas prie Sutarties ir tampa neatsiejama jos dalimi.

XV. PRETENZIJŲ IR SKUNDŲ NAGRINĖJIMAS

15.1. Tiekėjas, norėdamas iki pirkimo sutarties sudarymo ginčyti perkančiosios organizacijos sprendimus ar veiksmus, pirmiausia turi pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai Viešųjų pirkimų įstatymo VII skyriuje nustatyta tvarka. 

15.2. Pretenzija turi būti pateikta CVP IS susirašinėjimo priemonėmis. Perkančiosios organizacijos sprendimas, priimtas išnagrinėjus tiekėjo pretenziją, gali būti skundžiamas teismui Viešųjų pirkimų įstatymo 104 straipsnyje nustatyta tvarka.

15.3. Perkančioji organizacija nagrinėja tik tas tiekėjų pretenzijas, kurios gautos iki pirkimo sutarties sudarymo dienos.

15.4. Perkančioji organizacija, gavusi pretenziją, nedelsdamas sustabdo pirkimo procedūrą, kol bus išnagrinėta ši pretenzija ir priimtas sprendimas.

15.5. Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui, suinteresuotiems kandidatams ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per 6 darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos.

15.6. Tiekėjas, pateikęs prašymą ar pareiškęs ieškinį teismui, privalo ne vėliau kaip per 3 darbo dienas pateikti perkančiajai organizacijai prašymo ar ieškinio kopiją su gavimo teisme įrodymais CVP IS susirašinėjimo priemonėmis pateikti perkančiajai organizacijai prašymo ar ieškinio kopiją su priėmimo žyma ar kitais gavimo teisme įrodymais. 
1 priedas

PASIŪLYMAS DĖL MAŽOS VERTĖS PIRKIMO „MEDŽIAGINĖS ŽALIUZĖS TŪM MOKYKLOMS“

(Data)

_________________________________

(Pasiūlymo pateikimo vieta)

	Tiekėjo pavadinimas /jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/
	

	Tiekėjo registracijos/veiklos adresas /jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	

	Už pasiūlymą atsakingo asmens pareigos, vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	El. pašto adresas
	


Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis pirkimo dokumentuose.

Mes siūlome:
	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Kaina be

PVM, (Eur)
	PVM

... proc.

(Eur)
	Kaina su PVM,

(Eur)

	1.
	Medžiaginės žaliuzės TŪM mokykloms
	
	
	


Kaina su PVM ____________________________________________________________________Eur (žodžiais)

Į šią kainą įeina visos išlaidos ir visi mokesčiai, taip pat ir PVM, kuris sudaro ____________________________________________________________________Eur (žodžiais).

Kartu su pasiūlymu pateikiamas užpildytas 2 priedas - Techninė specifikacija „Medžiaginės žaliuzės”.

Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad į mūsų siūlomą kainą įskaičiuotos visos išlaidos ir visi mokesčiai, ir kad mes prisiimame riziką už visas išlaidas, kurias, teikdami pasiūlymą ir laikydamiesi pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų, privalėjome įskaičiuoti į pasiūlymo kainą.

Taip pat mes patvirtiname, kad visa pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga, atitinka tikrovę ir apima viską, ko reikia visiškam ir tinkamam sutarties įvykdymui.

Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis nurodo priežastis, dėl kurių nemoka PVM ir kainą nurodo be PVM.

Šiame pasiūlyme yra pateikta ir konfidenciali informacija*:

	Eil. Nr.
	Pateikto dokumento pavadinimas

	
	

	
	


*Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra pasiūlymo kaina arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus.
Vykdant sutartį pasitelksiu šiuos ūkio subjektus, subteikėjus (jei planuojama pasitelkti) :

	Ūkio subjektai (įskaitant kvazisubtiekėjus - fiziniai asmenys, kuriuos ketinama įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju), kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, kad atitiktų keliamus kvalifikacijos reikalavimus:

	Pavadinimas
	Kodas, adresas
	Perduodama veikla
	Perduodamos veiklos dalis nuo visos pirkimo sutarties (Eur arba %)
	Kvalifikacinio 

reikalavimo Nr.

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 


	Subtiekėjams / subteikėjams / subrangovams, kurių pajėgumais nesiremiama, numatomos perduoti veiklos (privaloma nurodyti) ir šių ūkio subjektų pavadinimai (jei žinomi):

	Pavadinimas
(jei žinoma)
	Kodas, adresas
	Perduodama veikla
	Perduodamos veiklos dalis nuo visos pirkimo sutarties (Eur arba %)

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 


Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai

	Eil. Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Pasiūlymo lapo numeris, kuriame yra dokumentas (jei dokumentas užima ne vieną pasiūlymo lapą – nurodomi lapo numeriai „nuo-iki“)

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Pasiūlymas galioja iki 2025-05-22
____________________________________

(Tiekėjo ar įgalioto asmens pareigos, vardas, pavardė, parašas)

2 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

MEDŽIAGINĖS ŽALIUZĖS
Pirkimo objektas – medžiaginės žaliuzės (įskaitant jų pristatymą, sumontavimą ir paruošimą tinkamam naudojimui) (toliau – Prekės).

Prekių pristatymo, sumontavimo ir paruošimo tinkamam naudojimui vieta – 8-ios Panevėžio miesto mokyklos, nurodytos šios techninės specifikacijos lentelėje.
I. Bendrieji reikalavimai 

1.1. Tiekėjo siūlomos Prekės turi atitikti Prekėms keliamus techninius reikalavimus, nurodytus žemiau lentelėje.

1.2. Visos Prekės (įskaitant ir jas komplektuojančiąsias (sudedamąsias) dalis) turi būti kokybiškos, naujos, nenaudotos. 
1.3. Į Prekių kainą turi būti įskaičiuotas jų pristatymas, sumontavimas ir paruošimas tinkamam naudojimui.
II. Aplinkos apsaugos reikalavimai 

2.1. Aplinkos apsaugos reikalavimas Prekėms. 


Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“, 4.4.4 papunkčiu Prekės turi atitiktį Užsakovo savarankiškai nustatytą šį aplinkos apsaugos kriterijų – Prekės virtusios atliekomis, turi būti tinkamo pakartotiniam naudojimui arba Prekių audinys turi būti pagamintas iš perdirbtų medžiagų. Dokumentus, įrodančius Prekių atitiktį aplinkos apsaugos reikalavimui tiekėjas turės pateikti sutarties vykdymo metu. Jeigu dokumentai parengti ne lietuvių kalba, turės būti pateiktas tikslus vertimas į lietuvių kalbą.
2.2. Kiti aplinkos apsaugos reikalavimai (susiję su Prekių pristatymu, Prekių pakuotėmis, popieriaus naudojimu) numatyti Sutarties sąlygose.

III. Techniniai reikalavimai
	Eil. Nr.
	Reikalaujamos techninių charakteristikų (parametrų) reikšmės
	Tiekėjo siūlomos prekės techninės charakteristikos*
(pildo tiekėjas)

	1
	2
	3

	I. Panevėžio Beržų progimnazija (Beržų g. 37, Panevėžys)

	1.
	SCREEN tipo mechaninės kasetinės su kreipiančiosiomis žaliuzės. Projektinis žaliuzių kiekis (bendras plotas) ~ 104 m2. 

Langų kiekis – 22 vnt. langų blokų iš dviejų dalių.

	1.1.
	Nurodyti gamintoją
	

	1.2.
	Nurodyti modelį
	

	1.3.
	Reikalavimai audiniui:

	1.3.1.
	Atvirumo faktorius                             - 5 %
	

	1.3.2.
	Gaisrinės saugos klasifikavimas:

DIN4102                                          – B1 klasė

NF P 92 503-507                             – M1 klasė

NFPA 701 UNE-EN 13773:2003    – 1 klasė
	

	1.3.3.
	Spalva:                                            – šviesiai pilka 

[image: image2.emf] [image: image3.emf]
	

	1.3.4.
	Spalvos atsparumas: ISO 105-B02  – 8 klasė
	

	1.3.5.
	Garantija audiniui:                           ≥ 5 metai
	

	1.3.6.
	Antimikrobiškumas:                           ASTM G21 

                                                            ASTM G22 

                                                            BS ISO EN846
	

	1.3.7.
	Tinkamumas drėgnoms sąlygoms   - TAIP
	

	1.3.8.
	Gamtos apsauga:

Greenguard UL 2818                       - TAIP

Greenguard UL 2818 gold               - TAIP

Oeko-tex 100                                   - II klasė
	

	1.4.
	Reikalavimai mechanizmams:

	1.4.1.
	Žaliuzės tvirtinamos prie lango rėmo. Žaliuzių valdymo mechanizmai į laikiklius turi būti įtvirtinti taip, kad žaliuzės laikikliuose laikytųsi tvirtai ir naudojimo metu neatsirastų laisvumas.
	

	1.4.2.
	Komplektuojami su aliuminine kasete, šoniniais dangteliais, apatiniu svareliu, aliumine kreipiančiąja ir valdymo mechanizmu
	

	1.4.3.
	Visų elementų spalva balta.
	

	1.4.4.
	Vamzdžio diametras yra 18-20 mm, aliuminis.
	

	1.4.5.
	Mechaninės žaliuzės pakeliamos/nuleidžiamos virvele, esančia žaliuzės šone.

[image: image4.emf]
	

	1.5.
	Patalpos ir langų kiekis, ant kurių įrengiamos žaliuzės:

- patalpa 1.25 – 2 langų blokai;

- patalpa 1.26 – 2 langų blokai;

- patalpa 1.27 – 2 langų blokai;

- patalpa 1.28 – 2 langų blokai;

- patalpa 1.29 – 2 langų blokai;

- patalpa 1.30 – 4 langų blokai;

- patalpa 1.31 – 4 langų blokai;

- patalpa 1.33 – 1 langų blokas;

- patalpa 1.34 – 1 langų blokas;

- patalpa 1.35 – 2 langų blokai.

Vieno langų bloko konstrukcija (h = 1.97 m, l = 2.40 m) – iš dviejų dalių (22 vnt.).
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PASTABOS:

-  kiekvienai langų bloko konstrukcijos daliai įrengiamos atskiros žaliuzės su individualiu valdymo mechanizmu;

-  nurodyti žaliuzių kiekiai metrais yra preliminarūs, todėl juos būtina tikslinti vietoje prieš pateikiant pasiūlymą viešajame pirkime, gamybą;

-   žaliuzių montavimo darbai turi būti atliekami laikantis žaliuzių gamintojo techninių reikalavimų ir šios techninės specifikacijos reikalavimų.



	II. Panevėžio Mykolo Karkos pagrindinė mokykla (Dariaus ir Girėno g. 26, Panevėžys)

	2.
	SCREEN tipo mechaninės kasetinės su kreipiančiosiomis žaliuzės. Projektinis žaliuzių kiekis (bendras plotas) ~ 29 m2. 

Langų kiekis – 5 vnt. langų blokų iš keturių dalių.

	2.1.
	Nurodyti gamintoją
	

	2.2.
	Nurodyti modelį
	

	2.3.
	Reikalavimai audiniui:

	2.3.1.
	Atvirumo faktorius                             - 5 %
	

	2.3.2.
	Gaisrinės saugos klasifikavimas:

DIN4102                                          – B1 klasė

NF P 92 503-507                             – M1 klasė

NFPA 701 UNE-EN 13773:2003    – 1 klasė
	

	2.3.3.
	Spalva:                                            – šviesiai pilka 

[image: image6.emf] [image: image7.emf]
	

	2.3.4.
	Spalvos atsparumas: ISO 105-B02  – 8 klasė
	

	2.3.5.
	Garantija audiniui:                           ≥ 5 metai
	

	2.3.6.
	Antimikrobiškumas:                           ASTM G21 

                                                            ASTM G22 

                                                            BS ISO EN846
	

	2.3.7.
	Tinkamumas drėgnoms sąlygoms   - TAIP
	

	2.3.8.
	Gamtos apsauga:

Greenguard UL 2818                       - TAIP

Greenguard UL 2818 gold               - TAIP

Oeko-tex 100                                   - II klasė
	

	2.4.
	Reikalavimai mechanizmams:

	2.4.1.
	Žaliuzės tvirtinamos prie lango rėmo. Žaliuzių valdymo mechanizmai į laikiklius turi būti įtvirtinti taip, kad žaliuzės laikikliuose laikytųsi tvirtai ir naudojimo metu neatsirastų laisvumas.
	

	2.4.2.
	Komplektuojami su aliuminine kasete, šoniniais dangteliais, apatiniu svareliu, aliumine kreipiančiąja ir valdymo mechanizmu
	

	2.4.3.
	Visų elementų spalva balta.
	

	2.4.4.
	Vamzdžio diametras yra 18-20 mm, aliuminis.
	

	2.4.5.
	Mechaninės žaliuzės pakeliamos/nuleidžiamos virvele, esančia žaliuzių šone.

[image: image8.emf]
	

	2.5.
	Patalpos ir langų kiekis, ant kurių įrengiamos žaliuzės:

- patalpa 2.41 – 4 langų blokai;

- patalpa 2.42 – 1 langų blokas.

Vieno langų bloko konstrukcija (h = 2.05 m, l = 2.82 m) – iš keturių dalių (5 vnt.). 
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PASTABOS:

-  kiekvienai langų bloko konstrukcijos daliai įrengiamos atskiros žaliuzės su individualiu valdymo mechanizmu;

-  nurodyti žaliuzių kiekiai metrais yra preliminarūs, todėl juos būtina tikslinti vietoje prieš pateikiant pasiūlymą viešajame pirkime, gamybą;

-   žaliuzių montavimo darbai turi būti atliekami laikantis žaliuzių gamintojo techninių reikalavimų ir šios techninės  specifikacijos reikalavimų.


	III. Panevėžio Rožyno progimnazija (Rožių g. 20, Panevėžys)

	3.
	SCREEN tipo mechaninės kasetinės su kreipiančiosiomis žaliuzės. Projektinis žaliuzių kiekis (bendras plotas) ~ 98 m2. 

Langų kiekis – 16 vnt. langų blokų iš trijų dalių ir 4 vnt. – iš vienos dalies.

	3.1.
	Nurodyti gamintoją
	

	3.2.
	Nurodyti modelį
	

	3.3.
	Reikalavimai audiniui:

	3.3.1.
	Atvirumo faktorius                             - 5 %
	

	3.3.2.
	Gaisrinės saugos klasifikavimas:

DIN4102                                          – B1 klasė

NF P 92 503-507                             – M1 klasė

NFPA 701 UNE-EN 13773:2003    – 1 klasė
	

	3.3.3.
	Spalva:                                            – šviesiai pilka 

[image: image10.emf] [image: image11.emf]
	

	3.3.4.
	Spalvos atsparumas: ISO 105-B02  – 8 klasė
	

	3.3.5.
	Garantija audiniui:                              ≥ 5 metai
	

	3.3.6.
	Antimikrobiškumas:                           ASTM G21 

                                                            ASTM G22 

                                                            BS ISO EN846
	

	3.3.7.
	Tinkamumas drėgnoms sąlygoms   - TAIP
	

	3.3.8.
	Gamtos apsauga:

Greenguard UL 2818                       - TAIP

Greenguard UL 2818 gold               - TAIP

Oeko-tex 100                                   - II klasė
	

	3.4.
	Reikalavimai mechanizmams:

	3.4.1.
	Žaliuzės tvirtinamos prie lango rėmo. Žaliuzių valdymo mechanizmai į laikiklius turi būti įtvirtinti taip, kad žaliuzės laikikliuose laikytųsi tvirtai ir naudojimo metu neatsirastų laisvumas.
	

	3.4.2.
	Komplektuojami su aliuminine kasete, šoniniais dangteliais, apatiniu svareliu, aliumine kreipiančiąja ir valdymo mechanizmu
	

	3.4.3.
	Visų elementų spalva balta.
	

	3.4.4.
	Vamzdžio diametras yra 18-20 mm, aliuminis.
	

	3.4.5.
	Mechaninės žaliuzės pakeliamos/nuleidžiamos virvele, esančia žaliuzių šone.

[image: image12.emf]
	

	3.5.
	Patalpos ir langų kiekis, ant kurių įrengiamos žaliuzės:

- patalpa 27 – 3 langų blokai A tipo (po 3 langus) ir 2 langų blokai B tipo (po 1 langą). Viso: 11 langų;

- patalpa 28-1 – 3 langų blokai A tipo (po 3 langus) ir 1 langų blokas B tipo (po 1 langą). Viso: 10 langų;

- patalpa 28-2 – 1 langų blokas B tipo (po 1 langą). Viso: 1 langas;

- patalpa 44 – 4 langų blokai A tipo (po 3 langus). Viso: 12 langų;

- patalpa 45 – 1 langų blokas A tipo (po 3 langus). Viso: 3 langai;

- patalpa 46 – 3 langų blokai A tipo (po 3 langus). Viso: 9 langai;

- patalpa 47 – 2 langų blokai A tipo (po 3 langus). Viso: 6 langai.

A) Langų bloko konstrukcija - iš trijų dalių (16 vnt.): 
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B) Langų bloko konstrukcija - iš vienos dalies (4 vnt.):
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PASTABOS:

-  kiekvienai langų bloko konstrukcijos daliai įrengiamos atskiros žaliuzės su individualiu valdymo mechanizmu;

-  nurodyti žaliuzių kiekiai metrais yra preliminarūs, todėl juos būtina tikslinti vietoje prieš pateikiant pasiūlymą viešajame pirkime, gamybą;

-   žaliuzių montavimo darbai turi būti atliekami laikantis žaliuzių gamintojo techninių reikalavimų ir šios techninės  specifikacijos reikalavimų.


	IV. Panevėžio „Žemynos“ progimnazija (Ramygalos g. 99, Panevėžys)

	4.
	SCREEN tipo mechaninės kasetinės su kreipiančiosiomis žaliuzės. Projektinis žaliuzių kiekis (bendras plotas) ~ 96 m2. 

Langų kiekis – 13 vnt. (lango konstrukcija – iš 3 dalių), 3 vnt. (lango konstrukcija – iš 4 dalių) ir 5 vnt. (lango konstrukcija – iš 2 dalių).

	4.1.
	Nurodyti gamintoją
	

	4.2.
	Nurodyti modelį
	

	4.3.
	Reikalavimai audiniui:

	4.3.1.
	Atvirumo faktorius                             - 5 %
	

	4.3.2.
	Gaisrinės saugos klasifikavimas:

DIN4102                                          – B1 klasė

NF P 92 503-507                             – M1 klasė

NFPA 701 UNE-EN 13773:2003    – 1 klasė
	

	4.3.3.
	Spalva:                                            – šviesiai pilka 
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	4.3.4.
	Spalvos atsparumas: ISO 105-B02  – 8 klasė
	

	4.3.5.
	Garantija audiniui:                              ≥ 5 metai
	

	4.3.6.
	Antimikrobiškumas:                           ASTM G21 

                                                            ASTM G22 

                                                            BS ISO EN846
	

	4.3.7.
	Tinkamumas drėgnoms sąlygoms   - TAIP
	

	4.3.8.
	Gamtos apsauga:

Greenguard UL 2818                       - TAIP

Greenguard UL 2818 gold               - TAIP

Oeko-tex 100                                   - II klasė
	

	4.4.
	Reikalavimai mechanizmams:

	4.4.1.
	Žaliuzės tvirtinamos prie lango rėmo. Žaliuzių valdymo mechanizmai į laikiklius turi būti įtvirtinti taip, kad žaliuzės laikikliuose laikytųsi tvirtai ir naudojimo metu neatsirastų laisvumas.
	

	4.4.2.
	Komplektuojami su aliuminine kasete, šoniniais dangteliais, apatiniu svareliu, aliumine kreipiančiąja ir valdymo mechanizmu
	

	4.4.3.
	Visų elementų spalva balta.
	

	4.4.4.
	Vamzdžio diametras yra 18-20 mm, aliuminis.
	

	4.4.5.
	Mechaninės žaliuzės pakeliamos/nuleidžiamos virvele, esančia žaliuzių šone.
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	4.5.
	Patalpos ir langų kiekis, ant kurių įrengiamos žaliuzės:

- patalpa 2.07 – 3 langų blokai B tipo (iš 4 dalių);

- patalpa 2.22 – 1 langų blokas A tipo (iš 3 dalių);

- patalpa 2.22 – 1 langų blokas C tipo (iš 2 dalių);

- patalpa 2.23 – 4 langų blokai A tipo (iš 3 dalių);

- patalpa 2.23 – 4 langų blokai C tipo (iš 2 dalių);

- patalpa 2.25 – 3 langų blokai A tipo (iš 3 dalių);

- patalpa 2.26 – 4 langų blokai A tipo (iš 3 dalių);

- patalpa 2.27 – 1 langų blokas A tipo (iš 3 dalių);

A) Langų bloko konstrukcija (h = 1,74 m, l = 2.66 m) - iš trijų dalių:
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B) Langų bloko konstrukcija (h = 2.64 m, l = 2.65 m) - iš keturių dalių:
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C) Langų bloko konstrukcija (h = 1.15 m, l = 2.66 m) - iš dviejų dalių:
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PASTABOS:

-  kiekvienai langų bloko konstrukcijos daliai įrengiamos atskiros žaliuzės su individualiu valdymo mechanizmu;

-  nurodyti žaliuzių kiekiai metrais yra preliminarūs, todėl juos būtina tikslinti vietoje prieš pateikiant pasiūlymą viešajame pirkime, gamybą;

-   žaliuzių montavimo darbai turi būti atliekami laikantis žaliuzių gamintojo techninių reikalavimų ir šios techninės  specifikacijos reikalavimų.


	V. Panevėžio „Ąžuolo“ progimnazija (Žvaigždžių g. 26, Panevėžys)

	5.
	SCREEN tipo mechaninės kasetinės su kreipiančiosiomis žaliuzės. Projektinis žaliuzių kiekis (bendras plotas) – 52,96 m2.

Langų kiekis – 13 vnt. (10 langų konstrukcija – iš trijų dalių, 2 langų konstrukcija – iš dviejų dalių, 1 langas – 1 dalies).

	5.1.
	Nurodyti gamintoją
	

	5.2.
	Nurodyti modelį
	

	5.3.
	Reikalavimai audiniui:

	5.3.1.
	Atvirumo faktorius                             - 5 %
	

	5.3.2.
	Gaisrinės saugos klasifikavimas:

DIN4102                                          – B1 klasė

NF P 92 503-507                             – M1 klasė

NFPA 701 UNE-EN 13773:2003    – 1 klasė
	

	5.3.3.
	Spalva:                                            – šviesiai pilka 
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	5.3.4.
	Spalvos atsparumas: ISO 105-B02  – 8 klasė
	

	5.3.5.
	Garantija audiniui:                              ≥ 5 metai
	

	5.3.6.
	Antimikrobiškumas:                           ASTM G21 

                                                            ASTM G22 

                                                            BS ISO EN846
	

	5.3.7.
	Tinkamumas drėgnoms sąlygoms   - TAIP
	

	5.3.8.
	Gamtos apsauga:

Greenguard UL 2818                       - TAIP

Greenguard UL 2818 gold               - TAIP

Oeko-tex 100                                   - II klasė
	

	5.4.
	Reikalavimai mechanizmams:

	5.4.1.
	Žaliuzės tvirtinamos prie lango rėmo. Žaliuzių valdymo mechanizmai į laikiklius turi būti įtvirtinti taip, kad žaliuzės laikikliuose laikytųsi tvirtai ir naudojimo metu neatsirastų laisvumas.
	

	5.4.2.
	Komplektuojami su aliuminine kasete, šoniniais dangteliais, apatiniu svareliu, aliumine kreipiančiąja ir valdymo mechanizmu
	

	5.4.3.
	Visų elementų spalva balta.
	

	5.4.4.
	Vamzdžio diametras yra 18-20 mm, aliuminis.
	

	5.4.5.
	Mechaninės žaliuzės pakeliamos/nuleidžiamos virvele, esančia žaliuzių šone.
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	5.5.
	Patalpos ir langų skaičius ant kurių įrengiamos žaliuzės:

Patalpa 1.45 – 4 langai;

Patalpa 2.23 – 4 langai;

Patalpa 2.24 – 4 langai;

Patalpa 2.25 – 1 langas.

PASTABOS:

-  kiekvienai langų bloko konstrukcijos daliai įrengiamos atskiros žaliuzės su individualiu valdymo mechanizmu;

-  nurodyti žaliuzių kiekiai metrais yra preliminarūs, todėl juos būtina tikslinti vietoje prieš pateikiant pasiūlymą viešajame pirkime, gamybą;

-   žaliuzių montavimo darbai turi būti atliekami laikantis žaliuzių gamintojo techninių reikalavimų ir šios techninės  specifikacijos reikalavimų.


	VI. „Šaltinio“ progimnazija (Kniaudiškių g. 67, Panevėžys)

	6.
	SCREEN tipo mechaninės kasetinės su kreipiančiosiomis žaliuzės. Projektinis žaliuzių kiekis (bendras plotas) – 67,4 m2. 

Langų kiekis – 13 vnt. (lango konstrukcija – iš šešių dalių).

	6.1.
	Nurodyti gamintoją
	

	6.2.
	Nurodyti modelį
	

	6.3.
	Reikalavimai audiniui:

	6.3.1.
	Atvirumo faktorius                             - 5 %
	

	6.3.2.
	Gaisrinės saugos klasifikavimas:

DIN4102                                          – B1 klasė

NF P 92 503-507                             – M1 klasė

NFPA 701 UNE-EN 13773:2003    – 1 klasė
	

	6.3.3.
	Spalva:                                            – šviesiai pilka 
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	6.3.4.
	Spalvos atsparumas: ISO 105-B02  – 8 klasė
	

	6.3.5.
	Garantija audiniui:                              ≥ 5 metai
	

	6.3.6.
	Antimikrobiškumas:                           ASTM G21 

                                                            ASTM G22 

                                                            BS ISO EN846
	

	6.3.7.
	Tinkamumas drėgnoms sąlygoms   - TAIP
	

	6.3.8.
	Gamtos apsauga:

Greenguard UL 2818                       - TAIP

Greenguard UL 2818 gold               - TAIP

Oeko-tex 100                                   - II klasė
	

	6.4.
	Reikalavimai mechanizmams:

	6.4.1.
	Žaliuzės tvirtinamos prie lango rėmo. Žaliuzių valdymo mechanizmai į laikiklius turi būti įtvirtinti taip, kad žaliuzės laikikliuose laikytųsi tvirtai ir naudojimo metu neatsirastų laisvumas.
	

	6.4.2.
	Komplektuojami su aliuminine kasete, šoniniais dangteliais, apatiniu svareliu, aliumine kreipiančiąja ir valdymo mechanizmu
	

	6.4.3.
	Visų elementų spalva balta.
	

	6.4.4.
	Vamzdžio diametras yra 18-20 mm, aliuminis.
	

	6.4.5.
	Mechaninės žaliuzės pakeliamos/nuleidžiamos virvele, esančia žaliuzių šone.
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	6.5.
	Patalpos ir langų skaičius ant kurių įrengiamos žaliuzės:

Patalpa 1.36 – 2 langai;

Patalpa 1,37 – 2 langai;

Patalpa 1.38 – 4 langai;

Patalpa 1.07.1 – 4 langai;

Patalpa 1.07.2 – 1 langas.

PASTABOS:

-  kiekvienai langų bloko konstrukcijos daliai įrengiamos atskiros žaliuzės su individualiu valdymo mechanizmu;

-  nurodyti žaliuzių kiekiai metrais yra preliminarūs, todėl juos būtina tikslinti vietoje prieš pateikiant pasiūlymą viešajame pirkime, gamybą;

-   žaliuzių montavimo darbai turi būti atliekami laikantis žaliuzių gamintojo techninių reikalavimų ir šios techninės  specifikacijos reikalavimų.


	VII. „Vyturio“ progimnazija (Vasario 16-osios g. 40, Panevėžys)

	7.
	SCREEN tipo mechaninės kasetinės su kreipiančiosiomis žaliuzės. Projektinis žaliuzių kiekis (bendras plotas) – 55,62 m2. 

Langų kiekis – 14 vnt. (12 langų konstrukcija – iš trijų dalių, 2 langų konstrukcija – iš dviejų dalių).

	7.1.
	Nurodyti gamintoją
	

	7.2.
	Nurodyti modelį
	

	7.3.
	Reikalavimai audiniui:

	7.3.1.
	Atvirumo faktorius                             - 5 %
	

	7.3.2.
	Gaisrinės saugos klasifikavimas:

DIN4102                                          – B1 klasė

NF P 92 503-507                             – M1 klasė

NFPA 701 UNE-EN 13773:2003    – 1 klasė
	

	7.3.3.
	Spalva:                                            – šviesiai pilka 
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	7.3.4.
	Spalvos atsparumas: ISO 105-B02  – 8 klasė
	

	7.3.5.
	Garantija audiniui:                              ≥ 5 metai
	

	7.3.6.
	Antimikrobiškumas:                           ASTM G21 

                                                            ASTM G22 

                                                            BS ISO EN846
	

	7.3.7.
	Tinkamumas drėgnoms sąlygoms   - TAIP
	

	7.3.8.
	Gamtos apsauga:

Greenguard UL 2818                       - TAIP

Greenguard UL 2818 gold               - TAIP

Oeko-tex 100                                   - II klasė
	

	7.4.
	Reikalavimai mechanizmams:

	7.4.1.
	Žaliuzės tvirtinamos prie lango rėmo. Žaliuzių valdymo mechanizmai į laikiklius turi būti įtvirtinti taip, kad žaliuzės laikikliuose laikytųsi tvirtai ir naudojimo metu neatsirastų laisvumas.
	

	7.4.2.
	Komplektuojami su aliuminine kasete, šoniniais dangteliais, apatiniu svareliu, aliumine kreipiančiąja ir valdymo mechanizmu
	

	7.4.3.
	Visų elementų spalva balta.
	

	7.4.4.
	Vamzdžio diametras yra 18-20 mm, aliuminis.
	

	7.4.5.
	Mechaninės žaliuzės pakeliamos/nuleidžiamos virvele, esančia žaliuzių šone.
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	7.5.
	Patalpos ir langų skaičius ant kurių įrengiamos žaliuzės:

Patalpa 1.56 – 5 langai;

Patalpa 1.62 – 2 langai;

Patalpa 1.63 – 2 langai;

Patalpa 1.64 – 2 langai;

Patalpa 1.65 – 3 langai.

PASTABOS:

-  kiekvienai langų bloko konstrukcijos daliai įrengiamos atskiros žaliuzės su individualiu valdymo mechanizmu;

-  nurodyti žaliuzių kiekiai metrais yra preliminarūs, todėl juos būtina tikslinti vietoje prieš pateikiant pasiūlymą viešajame pirkime, gamybą;

-   žaliuzių montavimo darbai turi būti atliekami laikantis žaliuzių gamintojo techninių reikalavimų ir šios techninės  specifikacijos reikalavimų.


	VIII. Panevėžio 5-oji gimnazija (Danutės g. 12,  Panevėžys)

	8.
	SCREEN tipo mechaninės kasetinės su kreipiančiosiomis žaliuzės. Projektinis žaliuzių kiekis (bendras plotas) – 63,7 m2. 

Langų kiekis – 13 vnt. (9 langų konstrukcija – iš trijų dalių, 2 langų konstrukcija – iš keturių dalių).

	8.1.
	Nurodyti gamintoją
	

	8.2.
	Nurodyti modelį
	

	8.3.
	Reikalavimai audiniui:

	8.3.1.
	Atvirumo faktorius                             - 5 %
	

	8.3.2.
	Gaisrinės saugos klasifikavimas:

DIN4102                                          – B1 klasė

NF P 92 503-507                             – M1 klasė

NFPA 701 UNE-EN 13773:2003    – 1 klasė
	

	8.3.3.
	Spalva:                                            – šviesiai pilka 
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	8.3.4.
	Spalvos atsparumas: ISO 105-B02  – 8 klasė
	

	8.3.5.
	Garantija audiniui:                              ≥ 5 metai
	

	8.3.6.
	Antimikrobiškumas:                           ASTM G21 

                                                            ASTM G22 

                                                            BS ISO EN846
	

	8.3.7.
	Tinkamumas drėgnoms sąlygoms   - TAIP
	

	8.3.8.
	Gamtos apsauga:

Greenguard UL 2818                       - TAIP

Greenguard UL 2818 gold               - TAIP

Oeko-tex 100                                   - II klasė
	

	8.4.
	Reikalavimai mechanizmams:

	8.4.1.
	Žaliuzės tvirtinamos prie lango rėmo. Žaliuzių valdymo mechanizmai į laikiklius turi būti įtvirtinti taip, kad žaliuzės laikikliuose laikytųsi tvirtai ir naudojimo metu neatsirastų laisvumas.
	

	8.4.2.
	Komplektuojami su aliuminine kasete, šoniniais dangteliais, apatiniu svareliu, aliumine kreipiančiąja ir valdymo mechanizmu
	

	8.4.3.
	Visų elementų spalva balta.
	

	8.4.4.
	Vamzdžio diametras yra 18-20 mm, aliuminis.
	

	8.4.5.
	Mechaninės žaliuzės pakeliamos/nuleidžiamos virvele, esančia žaliuzių šone.
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	8.5.
	Patalpos ir langų skaičius kuriuose montuojamos žaliuzės:

Patalpa 12 – 4 langai;

Patalpa 25 – 1 langas (ant to paties lango įrengiami dviejų tipų žaliuzės „Screen“ ir „Blackout“);
Patalpa 33 – 1 langas;

Patalpa 34 – 3 langai;

Patalpa 35 – 1 langas;

Patalpa 36 – 3 langai.

PASTABOS:

-  kiekvienai langų bloko konstrukcijos daliai įrengiamos atskiros žaliuzės su individualiu valdymo mechanizmu;

-  nurodyti žaliuzių kiekiai metrais yra preliminarūs, todėl juos būtina tikslinti vietoje prieš pateikiant pasiūlymą viešajame pirkime, gamybą;

-   žaliuzių montavimo darbai turi būti atliekami laikantis žaliuzių gamintojo techninių reikalavimų ir šios techninės  specifikacijos reikalavimų.



	IX. Panevėžio 5-oji gimnazija (Danutės g. 12,  Panevėžys)

	9.
	„Blackout“ tipo žaliuzės (tvirtinimą tikslinti vietoje). Projektinis žaliuzių kiekis (bendras plotas) – 7,9 m2. 

Langų kiekis – 1 vnt. 

	9.1.
	Nurodyti gamintoją
	

	9.2.
	Nurodyti modelį
	

	9.3.
	Reikalavimai audiniui:

	9.3.1.
	Atvirumo faktorius          100 % „Blackout“

Audinys 100 % stiklo pluoštas su akriliniu padengimu (negali turėti halogeno ir PVC priemaišų).
	

	9.3.2.
	Nominalus paviršiaus storis  525 g/m²
	

	9.3.3.
	Nominalus storis   0,66 mm
	

	9.3.4.
	Gaisrinės saugos klasifikavimas:

DIN4102                                          – B1 klasė

NF P 92 503-507                             – M1 klasė

Bronze C2C 4.0 (Cradle to Cradle – ne mažiau 4.0)
	

	9.3.5.
	Spalvą derinti su užsakovu – iš ne mažiau nei 12 spalvų  pasirinkimo.
	

	9.3.6.
	Akustinis sertifikatas            NBN EN ISO 354:2003 NBN EN 

                                             ISO 11654:1997; 

                                             NBN ISO 9613-1:1996; 

                                             ISO 12999-2:2020
	

	9.3.7.
	Atspindėjimas ne mažiau nei 71,10 %
	

	9.3.8.
	Karščio įsisavinimas 26 % (-+2)
	

	9.3.9.
	UV spinduliu transmisija 0 %
	

	9.4.
	Saulės transmisija 0 %
	

	9.4.1
	Garantija audiniui:                              ≥ 10 metai
	

	9.4.2
	Antimikrobiškumas:                           AATCC147

                                                           ASTM E2180
	

	9.5.
	Reikalavimai mechanizmams:

	9.5.1.
	Žaliuzių mechanizmas – su šono kontrolės sistemą, su nerūdijančio plieno spyruokliniu sankabos mechanizmu. Žaliuzių valdymo ir tvirtinimo komplektą turi sudaryti būtini vidinių žaliuzių tvirtinimui, valdymui elementai, reikalingi tinkamai jų eksploatacijai. Žaliuzių tvirtinimas – kronšteinai iš cinkuoto plieno, dažyti, baltos spalvos. Plastikinės detalės- stiklo užpildytas nailono plastikas, baltos spalvos. Žaliuzių valdymas – rankinis valdymas grandinėle, baltos spalvos. Žaliuzių pakėlimo ir nuleidimo mechanizmas montuojamas kairėje arba dešinėje pusėje (derinama su Užsakovu prieš žaliuzių sumontavimą). Žaliuzių apatinė dalis – aliumininis profilis. Žaliuzių vamzdis diametras ir storis parinktas atitinkamai pagal žaliuzių dydį, pagamintas iš grūdinto 100 % aliuminio. 
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	9.5.
	Patalpos ir langų skaičius kuriuose montuojamos žaliuzės:

Patalpa 25 – 1 langas (ant to paties lango įrengiami dviejų tipų žaliuzės  „Screen“ ir „Blackout“)
PASTABOS:

-  kiekvienai langų bloko konstrukcijos daliai įrengiamos atskiros žaliuzės su individualiu valdymo mechanizmu;

-  nurodyti žaliuzių kiekiai metrais yra preliminarūs, todėl juos būtina tikslinti vietoje prieš pateikiant pasiūlymą viešajame pirkime, gamybą;

-   žaliuzių montavimo darbai turi būti atliekami laikantis žaliuzių gamintojo techninių reikalavimų ir šios techninės  specifikacijos reikalavimų.


	10.
	Garantiniai įsipareigojimai montavimo darbams – ne trumpiau kaip 36 mėnesiai.
	


* Tiekėjas turi nurodyti siūlomos prekės parametro reikšmę vadovaujantis prekės gamintojo informacija, lentelės 3-iame stulpelyje nurodydamas tikslias siūlomos prekės parametro reikšmes, o kur reikia – ir trumpą aprašymą. Įrašai „Taip“ ar „Atitinka“, ar „Tenkina“, ar „+“, ar pan., yra neleistini.
PASTABOS:

1.  
Šioje techninėje specifikacijoje nurodyti konkretūs standartai ir (ar) sertifikatai, ir (ar) konkretūs modeliai, ir (ar) konkretus prekių ženklas, ir (ar) patentas, ir (ar) tipai, ir (ar) konkreti gamyba ir pan. yra suprantami su žodžiais „arba lygiavertis“. Tiekėjas, vadovaudamasis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 37 straipsnio 4 dalies 2 punktu, gali siūlyti lygiaverčius (lygiavertiškumą privalo įrodyti tiekėjas).
2.
Tiekėjas dokumentus, įrodančius jo siūlomų Prekių atitiktį keliamiems techniniams reikalavimams, turės pateikti Sutarties vykdymo metu. Jei Perkančiajai organizacijai vertinant tiekėjo pasiūlymą kiltų įtarimų dėl tiekėjo siūlomų Prekių (ar jų dalies) atitikties techniniams reikalavimams, Perkančioji organizacija gali kreiptis į tiekėją dėl tokių dokumentų pateikimo.

3.
Dokumentai, įrodantys Prekių atitiktį keliamiems techniniams reikalavimams gali būti, pavyzdžiui, Prekių techninės specifikacijos, prekių eksploatacinių savybių deklaracijos ir kiti dokumentai, kurie galėtų įtikinti Perkančiąją organizaciją siūlomų Prekių atitiktimi nustatytiems reikalavimams.

__________________________________

3 priedas

Sutarties projektas
PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR.

202_ m. ____________ __ d.

Panevėžys

Panevėžio miesto savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 288724610, kurios registruota buveinė yra Laisvės a. 20, Panevėžys, atstovaujama [pareigos, vardas, pavardė], veikiančio(-ios) pagal Panevėžio miesto savivaldybės administracijos nuostatus, patvirtintus Panevėžio miesto savivaldybės tarybos 2024 m. vasario 29 d. sprendimu Nr. 1-31 ,,Dėl Panevėžio miesto savivaldybės administracijos nuostatų patvirtinimo ir Savivaldybės tarybos 2023 m. kovo 22 d. sprendimo Nr. 1-81 pripažinimo netekusiu galios“ toliau – Pirkėjas),

ir
[teisinė forma, pavadinimas], juridinio asmens kodas [kodas], kurios registruota buveinė yra [adresas], atstovaujama [pareigos, vardas ir pavardė], veikiančio(-ios) pagal [dokumentas, kurio pagrindu veikia asmuo],  (toliau – Pardavėjas),

(toliau kartu vadinama Šalys, o kiekviena atskirai – Šalis) sudarė šią Prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė:

1. SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Sutarties objektas – medžiaginės žaliuzės (įskaitant jų pristatymą, sumontavimą ir paruošimą tinkamam naudojimui) (toliau – Prekės).

1.2. Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui Prekes ir jas paruošti naudojimui, o Pirkėjas įsipareigoja jas priimti ir už jas sumokėti Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir tvarka.

1.3. Prekių techninės charakteristikos, Prekių kiekiai ir kiti Prekėms keliami reikalavimai nurodyti techninėje specifikacijoje „Medžiaginės žaliuzės“ (toliau – Techninė specifikacija) (Sutarties priedas).

1.4. Prekių pristatymo vieta – 8-ios Panevėžio miesto mokyklos (detalizuota Sutarties priedo lentelėje).
1.5. Prekių finansavimo šaltinis – Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės lėšos pagal projektą „Tūkstantmečio mokyklos I“.
2. PREKIŲ KAINA IR APMOKĖJIMO TVARKA

2.1. Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos kainodara. Pradinė Sutarties vertė (ji yra lygi Pardavėjo pasiūlymo kainai be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM), nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą Prekių kiekį) ir Sutarties (Prekių) kaina yra [suma skaitmenimis] Eur ([suma žodžiais]) be PVM, PVM ([tarifas]%) sudaro [suma skaitmenimis] Eur ([suma žodžiais]), kaina iš viso su PVM yra [suma skaitmenimis] Eur ([suma žodžiais]).

2.2. Į Sutarties (Prekių) kainą įskaičiuotos visos su Sutarties tinkamu įvykdymu susijusios Pardavėjo išlaidos ir mokesčiai, įskaitant, tačiau neapsiribojant: Prekių gamybos fiskaliniai, muito ir importo mokesčiai, transportavimas, sandėliavimas, pakavimo, pakrovimo, pristatymo, iškrovimo, montavimo, paruošimo tinkamam naudojimui ir kitos su Prekių tiekimu į Prekių pristatymo vietas susijusios išlaidos, taip pat visos su Prekių dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusios išlaidos.

2.3. Mokėjimas atliekamas pristačius Prekes bei pateikus Pirkėjo ir Pardavėjo atstovų pasirašytą Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir pristatytų Prekių vertei išrašytą Prekių sąskaitą per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo elektroninės sąskaitos faktūros gavimo dienos. 
2.4. Pardavėjas sąskaitas faktūras teikia tik elektroniniu būdu. Elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Pardavėjas gali pateikti pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Pardavėjas gali teikti tik naudojantis informacinės sistemos SABIS priemonėmis. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra informacinės sistemos SABIS pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir Pardavėjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis SABIS. 

2.5. Pirkėjui Prekės parduodamos ta kaina, kuri nurodyta Sutartyje ir nekinta per visą Sutarties trukmę. Šalys susitaria, kad Sutartyje nurodyta Sutarties kaina gali kisti (didėti ar mažėti) dėl Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatyme nustatyto pridėtinės vertės mokesčio dydžio pasikeitimo. Tokiu atveju Sutarties kaina pasikeičia tiek, kiek pasikeičia mokestis. Sutarties kaina be PVM nekeičiama. Po naujo pridėtinės vertės mokesčio dydžio įsigaliojimo dienos už pristatytas ir Sutartyje numatyta tvarka priimtas Prekes sumokama šiame punkte nustatyta tvarka perskaičiuota kaina, o už pristatytas iki naujo pridėtinės vertės mokesčio dydžio įsigaliojimo dienos Prekes atsiskaitoma nekoreguota kaina. Ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas po naujo pridėtinės vertės mokesčio dydžio įsigaliojimo dienos perkamos Prekės įforminamos abiejų Sutarties Šalių pasirašomu papildomu susitarimu, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis. Pasikeitus kitiems mokesčiams Sutarties kaina neperskaičiuojama. 

2.6. Sutarties vykdymo metu pasikeitus PVM mokesčiui Sutarties kaina perskaičiuojama taip, kaip nurodyta Sutarties 2.5 punkte, ir tai nelaikoma Sutarties sąlygų keitimu.

2.7. Sutartyje numatyta Prekių kaina dėl bendro kainų lygio kitimo perskaičiuojama nebus.

3. SUTARTIES GALIOJIMAS, PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI

3.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys ir galioja iki visiško Sutarties Šalių sutartinių įsipareigojimų įvykdymo arba Sutarties nutraukimo Sutartyje ar teisės aktuose nustatytais atvejais.

3.2. Prekių pristatymo, sumontavimo ir paruošimo tinkamam naudojimui terminas – iki 2025 m. birželio 10 d. (imtinai).

3.3. Prekių pristatymo, sumontavimo ir paruošimo tinkamam naudojimui terminas Šalių susitarimu gali būti pratęstas 1 (vieną) kartą ne ilgesniam nei 10 (dešimt) kalendorinių dienų laikotarpiui tik dėl aplinkybių, kurios nepriklauso nuo Pardavėjo ir kurių buvo neįmanoma numatyti sudarant Sutartį arba kurių joks patyręs Pardavėjas nebūtų galėjęs tikėtis ir tai įvertinti. Toks pratęsimas įforminamas Šalių pasirašomu susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi.

4. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

4.1. Sutartinių prievolių įvykdymas užtikrinimas netesybomis, t. y. delspinigiais ir bauda.

4.2. Jei Pardavėjas dėl savo kaltės nevykdo arba netinkamai vykdo sutartinius įsipareigojimus, ar Sutartis nutraukiama dėl Pardavėjo sutartinių įsipareigojimų nevykdymo ar netinkamo vykdymo, Pardavėjas turi sumokėti 1 000,00 (vienas tūkstantis) Eur dydžio baudą per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo pareikalavimo, priešingu atveju Pirkėjas, raštu informavęs Pardavėją, turi teisę išskaičiuoti baudą iš Pardavėjui mokėtinų sumų. 

4.3. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais.
4.4. Netesybų sumokėjimas nepanaikina kitos Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės Sutarties vertės.
5. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTIJA

5.1. Prekėms suteikiama [Pardavėjo pasiūlyme, pateiktame viešojo pirkimo metu, nurodytas Prekių garantinis laikotarpis (mėnesiais)] garantija nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.

5.2. Pardavėjas garantuoja Prekių kokybę ir paslėptų trūkumų, gedimų (defektų) nebuvimą bei, kad visų Pirkėjui pristatytų ir įrengtų Prekių kokybė atitinka nustatytus kokybės reikalavimus.

5.3. Prekių kokybė visais atžvilgiais privalo atitikti Sutarties priede nurodytas Prekių technines charakteristikas, kokybės standartus bei kitus Sutarties reikalavimus.

5.4. Pardavėjas garantuoja, kad visos pristatytos ir įrengtos Prekės atitinka Europos Sąjungos šalyse galiojančius standartus ir Lietuvoje taikomas normas. Jeigu taip nėra, Pardavėjas privalo pakeisti Prekes ne vėliau kaip per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų nuo gauto pranešimo. Šiuo atveju Prekės grąžinamos Pardavėjui jo sąskaita.

5.5. Jei Pardavėjas nepakeičia nekokybiškų Prekių kokybiškomis, kaip numatyta Sutarties 5.4 punkte, Pirkėjas turi teisę kviestis atitinkamų prekių ekspertizę atliekančios institucijos ekspertą (specialistą), kad įvertintų Prekių kokybę. Išlaidas už tokio eksperto (specialisto) paslaugas apmoka Pardavėjas.

5.6. Jei per garantinį terminą po Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos išryškėja paslėptų Prekių trūkumų, gedimų (defektų), kurie atsirado ne dėl to, kad Pirkėjas pažeidė Prekių naudojimo instrukcijų taisykles, Pirkėjas apie šiuos trūkumus, gedimus (defektus) praneša Pardavėjui.

5.7. Garantinio laikotarpio metu, Pirkėjui pranešus apie nekokybiškas Prekes ar netinkamą jų paruošimą naudojimui, Pardavėjas turi nemokamai pašalinti nustatytus trūkumus, gedimus (defektus) arba jas pakeisti į kokybiškas ne vėliau kaip per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų nuo gauto pranešimo. Pirkėjo pranešimai apie trūkumus, gedimus (defektus) turi būti pateikiami Pardavėjui raštu Sutartyje nurodytu adresu arba el. paštu. Jeigu per šį terminą Pardavėjas nepašalina Prekių trūkumų, gedimų (defektų), Pirkėjas turi teisę pasamdyti kitus asmenis, kad atliktų šį darbą Pardavėjo atsakomybe ir sąskaita. Tokiu atveju Pirkėjo patirtas išlaidas dėl trūkumų, gedimų (defektų) šalinimo privalo padengti Pardavėjas (lėšos išskaičiuojamos iš Pardavėjui mokėtinų sumų ar kompensuojamos kitaip).

5.8. Garantinio laikotarpio metu Prekes keičia ir su tuo susijusius garantinio remonto darbus (įskaitant visas transporto išlaidas) Pardavėjas atlieka savo jėgomis ir savo sąskaita, jei Prekių trūkumai/gedimai (defektai) atsirado ne dėl Pirkėjo ar kitų asmenų kaltės, kokių nors išorinių poveikių ir jei Prekės buvo eksploatuojamos vadovaujantis Prekių perdavimo metu Pardavėjo pateiktomis Prekių naudojimo rekomendacijomis ir nurodymais.

5.9. Garantinis laikotarpis visoms pakeistoms Prekėms, jų pakeistoms, įrengtoms ar suremontuotoms dalims vėl įsigalioja nuo tos dienos, kai buvo atliktas Pirkėjui priimtinas Prekių (jų dalių) pakeitimas ar remontas.

5.10. Jei Pirkėjas garantinio laikotarpio metu teisės aktų nustatyta tvarka perduos Prekes trečiai šaliai, tai 5.1 – 5.9 punktuose išvardintos Prekių garantijų sąlygos išliks nepakitusios.

5.11. Jeigu dėl Prekių kokybės, netinkamo paruošimo naudojimui ar kitų garantinio laikotarpio metu atsiradusių Prekių trūkumų, gedimų (defektų) tarp Šalių kyla ginčas, Prekių neatitikimas nustatytiems reikalavimams turi būti patvirtintas nepriklausomo eksperto, jeigu Pardavėjas nesutinka kitaip. Eksperto išlaidas privalo apmokėti Šalis, kurios nenaudai priimtas eksperto sprendimas, arba abi Šalys, proporcingai patenkintų ir atmestų reikalavimų atžvilgiu.

6. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

6.1. Pardavėjas įsipareigoja:

6.1.1. sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pardavėjas privalo informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau;

6.1.2. nuosekliai vykdyti Sutartį, sutartu terminu pristatyti Prekes į nurodytas vietas, atlikti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje, įskaitant ir Prekių defektų šalinimą. Pardavėjas pasirūpina visa būtina įranga, transportu, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarčiai vykdyti;

6.1.3. prisiimti atsakomybę už Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo momento;

6.1.4. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo instrukcijas;

6.1.5. nedelsiant informuoti Pirkėją, jei Sutarties vykdymo laikotarpiu Prekių gamyba ar tiekimas būtų nutraukiamas;

6.1.6. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą ir apsaugą; Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje Pirkėjui paprašius raštu, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus;

6.1.7. bendradarbiauti su Pirkėju Sutarties vykdymo metu;

6.1.8. suteikti Prekėms ir su Prekėmis susijusiems darbams Pardavėjo pasiūlyme, pateiktame viešojo pirkimo metu, nurodytos trukmės garantiją nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos;

6.1.9. vykdant Sutartį, laikytis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo (toliau – Aprašas) 4.4.4 papunktyje numatytų Pirkėjo savarankiškai nustatytų šių aplinkos apsaugos reikalavimų (dalis aplinkos apsaugos reikalavimų yra numatyti Techninėje specifikacijoje):

6.1.9.1. mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiama dokumentacija, Prekių perdavimo–priėmimo aktas Pirkėjui turi būti pateikti elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi būti pasirašoma, ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas turi būti pasirašomi elektroniniu parašu. Esant būtinybei spausdinti, naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka žaliojo pirkimo reikalavimus pagal Aprašą;

6.1.9.2. Prekes pristatyti ne kelių eismo piko valandomis, t. y. pristatyti pirmadienį – penktadienį nuo 9.00 val. iki 11.00 val. arba nuo 13.00 iki 15.00 val.;

6.1.9.3. Jeigu Prekės bus supakuojamos į antrinę pakuotę, ji turi būti perdirbamoji pakuotė pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. Pardavėjas patiekdamas Prekes Pirkėjui, pateikia Prekės antrinės pakuotės tinkamumą perdirbti (perdirbamumą) patvirtinančius dokumentus (pavyzdžiui, pakuotės aprašymo dokumentą, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų laboratorijų ar pakuočių atliekų perdirbėjų, ar eksportuotojų iš tvarkytojų sąrašo, ar kitus lygiaverčius objektyvius įrodymus). Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Sutarties 10.2 punkte, patikrina Pardavėjo pateiktus įrodymus dėl šiame Sutarties papunktyje nustatyto reikalavimo laikymosi. Nustačius, kad Pardavėjas šiame papunktyje nustatyto reikalavimo nesilaiko, už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas turi teisę Prekių nepriimti ir laikyti, kad Prekės turi trūkumų, kuriuos Pardavėjas privalo ištaisyti, kitu atveju Pardavėjui taikoma Sutarties 9.3 punkte nurodyto dydžio bauda. 

6.1.10. Pirkėjui paprašius, per 5 (penkias) darbo dienas pateikti Pirkėjui informaciją ir (ar) dokumentus, patvirtinančius Pardavėjo įsipareigojimų dėl aplinkos apsaugos reikalavimų laikymąsi.
6.2. Pardavėjo teisės:

6.2.1. teisė gauti Prekių kainą su sąlyga, kad jis tinkamai vykdo šią Sutartį;

6.2.2. Pardavėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.

6.3. Pirkėjas įsipareigoja:

6.3.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms taikomus kitus kokybės reikalavimus; 

6.3.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes ir po patikrinimo pasirašyti Prekių gavimo dokumentus;

6.3.3. sumokėti Sutarties kainą sąlygose nustatyta tvarka ir terminais;

6.3.4. bendradarbiauti su Pardavėju Sutarties vykdymo metu.

6.4. Pirkėjo teisės:

6.4.1. nepriimti Sutarties reikalavimų neatitinkančių Prekių;

6.4.2. reikalauti, kad Pardavėjas tinkamai ir laiku vykdytų įsipareigojimus, nurodytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose;

6.4.3. neapmokėti Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančių sąskaitų faktūrų, jeigu Pardavėjas jas pateikia ne Sutartyje numatytomis priemonėmis;

6.4.4. prašyti Pardavėjo pateikti visus Prekių atitiktį Sutarties reikalavimams pagrindžiančius dokumentus;

6.4.5. Pirkėjas turi šios Sutarties ir Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų nustatytas teises.

7. PREKIŲ TIEKIMO IR PRIĖMIMO TVARKA

7.1. Visos Prekės turi būti kokybiškos, naujos, nenaudotos, tinkamai sukomplektuotos ir atitinkančios Sutarties priede nustatytus reikalavimus, taip pat gamintojo techninę dokumentaciją ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose nustatytus reikalavimus.

7.2. Pardavėjas kartu su Prekėmis pateikia Prekių naudojimo instrukcijas (jei tokios yra), kuriose būtų aprašyta, kaip naudoti ir prižiūrėti Prekes ar jų dalis.

7.3. Prekių pakuotė turi atitikti atsparumo pakrovimo ir iškrovimo darbams keliamus reikalavimus, apsaugoti nuo meteorologinio poveikio Prekes gabenant į Prekių pristatymo vietas, kad jos nebūtų apgadintos arba nepablogėtų jų kokybė.

7.4. Ant Prekių pakuotės turi būti aiškiai nurodyta Prekių pristatymo vietos, Pardavėjo pavadinimas, krovinio ar dėžės numeriai (jeigu reikalinga), taip pat pateiktos kitos žodinės ar simbolinės nuorodos dėl elgsenos su Prekėmis (jei reikalinga).

7.5. Prekes gali priimti tik šioje Sutartyje nurodytas, už Sutarties vykdymo priežiūrą atsakingas Pirkėjo atstovas (Sutarties 10.2 punktas) arba kitas Pirkėjo įgaliotas atstovas.
7.6. Pirkėjas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas pasirašo Pardavėjo pateiktą Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jei Prekės atitinka Sutarties reikalavimus ir yra tinkamai pristatytos, įrengtos ir paruoštos naudojimui arba per tą patį terminą atmeta Pardavėjo prašymą pasirašyti pateiktą Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir sąskaitą faktūrą nurodydamas motyvus bei priemones, kurių Pardavėjas privalo imtis, kad Prekių perdavimo–priėmimo aktas būtų pasirašytas.

7.7. Pirkėjas (ar jo atstovas) Prekių perdavimo–priėmimo akte savo parašu patvirtina, kad išvardintos Prekės perduotos Pirkėjui.

7.8. Pirkėjas, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą (Prekių perdavimo–priėmimo aktas Šalių pasirašomas elektroniniais parašais (ADOC formatu)), patvirtina Prekių gavimo faktą, jei visos Prekės atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus, yra tinkamai pristatytos ir įrengtos bei įvykdyti kiti Sutartyje nustatyti Pardavėjo įsipareigojimai.

7.9. Pirkėjas turi teisę apžiūrėti, patikrinti, išmatuoti ir išbandyti Prekes, jų dalis, taip pat tikrinti bet kokių Sutartyje numatytų Prekių paruošimą, kad galėtų įsitikinti, jog visos Prekės, jų dalys yra reikiamos kokybės. Visi minėti tikrinimai atliekami Prekių priėmimo vietoje.

7.10. Pirkėjas iki Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo turi teisę reikalauti, kad Pardavėjas savo sąskaita:

7.10.1. pakeistų Sutarties reikalavimų neatitinkančias Prekes tinkančiomis prekėmis pagal Sutarties reikalavimus;

7.10.2. ištaisytų nurodytus trūkumus (defektus).

7.11. Nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto Pirkėjo atstovo pasirašymo momento visa atsakomybė dėl Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo tenka Pirkėjui. Prarastas Prekes Pirkėjas turės atstatyti savo lėšomis.

7.12. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina tada, kai Pirkėjo atstovas pasirašo Prekių perdavimo–priėmimo aktą, nurodo pasirašymo datą.

8. SUBTIEKIMAS

8.1. Pardavėjas Sutarties vykdymui pasitelkia subtiekėją (-us) – [juridinio asmens pavadinimas, įmonės kodas, buveinės adresas, atliekamų darbų/paslaugų pavadinimas]

(duomenys įrašomi tik tuo atveju, jei pasitelkiamas subtiekėjas) (toliau – Subrangovas/Subtiekėjas).

8.2. Pardavėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys.

8.3. Pardavėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys Pirkime pasiūlyti ir (ar) kvalifikacinius reikalavimus atitinkantys Subtiekėjai. Pardavėjas yra atsakingas už Subtiekėjų vykdomą Sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats, ir privalo užtikrinti, kad Subtiekėjai laikytųsi Sutarties nuostatų.

8.4. Pardavėjas neturi teisės keisti Subtiekėjų, kurių pajėgumais rėmėsi, be Pirkėjo raštiško sutikimo. Pakartotinis šio Sutarties punkto nesilaikymas bus laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

8.5. Subtiekėjų keitimas ar naujų Subtiekėjų pasitelkimas galimas tik tuomet, kai Pardavėjas Pirkėjui pateikia pagrįstą prašymą dėl Subtiekėjo, kuris nurodytas Sutartyje, keitimo ar naujo Subtiekėjo pasitelkimo, naujo ar keičiamo Subtiekėjo, kurio pajėgumais rėmėsi Pardavėjas, atitiktį Pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams reikalavimams pagrindžiančius dokumentus ir Subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pirkėjui raštu sutikus su Subtiekėjo pakeitimu ar naujo Subtiekėjo pasitelkimu, Pirkėjas kartu su Pardavėju raštu sudaro susitarimą dėl Subtiekėjo pakeitimo ar naujo pasitelkimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. Naujas Subtiekėjas gali pradėti vykdyti jiems Pardavėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas šis susitarimas.

8.6. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią galimybę Pirkėjas Subtiekėją informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) kalendorines dienas nuo informacijos iš Pardavėjo apie pasitelkiamą Subtiekėją gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, Subtiekėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas informuoti Pirkėją. Tokiu atveju su  Pirkėju, Pardavėju ir Subtiekėju bus sudaroma trišalė sutartis, kurioje pateikiama tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju tvarka.

8.7. Trišalė sutartis turi būti sudaryta ne vėliau kaip iki pirmojo Pirkėjo atsiskaitymo su Subtiekėju. Šioje sutartyje nurodoma Pardavėjo teisė prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams.

8.8. Subtiekėjas, prieš pateikdamas sąskaitą Pirkėjui, turi ją suderinti su Pardavėju. Suderinimas laikomas tinkamu, kai Subtiekėjo išrašytą sąskaitą raštu patvirtina atsakingas Pardavėjo atstovas, kuris yra nurodytas trišalėje sutartyje. Pirkėjo atlikti mokėjimai Subtiekėjui pagal jo pateiktas sąskaitas atitinkamai mažina sumą, kurią Pirkėjas turi sumokėti Pardavėjui pagal sutarties sąlygas ir tvarką. Pardavėjas, išrašydamas ir pateikdamas sąskaitas Pirkėjui, atitinkamai į jas neįtraukia Subtiekėjo tiesiogiai Pirkėjui pateiktų ir Pardavėjui patvirtintų sąskaitų sumų.

8.9. Tiesioginis atsiskaitymas su Subtiekėju neatleidžia Pardavėjo nuo jo prisiimtų įsipareigojimų pagal Sutartį.

8.10. Atsiskaitymai su Subtiekėju atliekami trišalėje sutartyje nurodytomis kainomis.

8.11. Jei tiesioginio atsiskaitymo metu paaiškėja, kad Subtiekėjo nurodyti faktiniai kiekiai / apimtys / mokėtinos sumos nesutampa  su Pirkimo sutartyje nurodytomis, rizika prieš Pirkėją tenka Pardavėjui ir neatitikimai pašalinami Pardavėjo sąskaita.
9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

9.1. Pirkėjas, Sutartyje nustatytais terminais neatsiskaitęs už pristatytas Prekes, Pardavėjui pareikalavus, moka 0,02 (dviejų šimtųjų) % dydžio delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną uždelstą dieną.

9.2. Jei Pardavėjas dėl ne nuo Pirkėjo priklausančių aplinkybių Prekių nepristato laiku, taip, kaip numatyta Sutartyje, Pirkėjas be oficialaus įspėjimo ir neprarasdamas kitų savo teisių gynimo būdų pradeda skaičiuoti 0,02 (dviejų šimtųjų) % delspinigius nuo laiku nepristatytų Prekių dalies kainos be PVM už kiekvieną uždelstą darbo dieną. Priskaičiuotus delspinigius Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti iš Pardavėjui mokėtinų sumų.
9.3. Jei Pirkėjui paprašius, Pardavėjas nepateikia informacijos ir (ar) dokumentų, patvirtinančių Pardavėjo įsipareigojimų dėl aplinkos apsaugos reikalavimų laikymosi, ar Pirkėjui nustačius, kad Pardavėjas nesilaiko įsipareigojimų, susijusių su aplinkos apsaugos reikalavimais, Pardavėjui taikoma 100,00 (vieno šimto) Eur dydžio bauda, kurią Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti iš Pardavėjui mokėtinų sumų. Jei pakartotinai nustatoma, kad Pardavėjas nesilaiko aplinkos apsaugos reikalavimų, Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį.

9.4. Jei Pardavėjas nesilaiko Sutartyje numatytos, esamų Subteikėjų pakeitimo / naujų Subteikėjų pasitelkimo tvarkos, Pardavėjui taikytina 100 (vieno šimto) eurų dydžio bauda už kiekvieną nustatytą atvejį.

9.5. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus.

10. SUSIRAŠINĖJIMAS

10.1. Pirkėjo ir Pardavėjo vienas kitam siunčiami pranešimai raštu lietuvių kalba. Siunčiami pranešimai turi būti siunčiami paštu, elektroniniu paštu arba įteikiami asmeniškai Sutartyje Šalių nurodytais adresais. Jei adresatas raštu praneša kitą adresą, tai dokumentai privalo būti pristatomi naujuoju adresu.

10.2. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turi nurodyti reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių, būtinų jo pranešimo gavimui užtikrinti.
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(atstovas / atsakingas asmuo)
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	Pareigos
	
	

	Adresas
	
	

	Telefonas
	
	

	El. paštas
	
	


10.3. Už Sutarties bei jos pakeitimų paskelbimą pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas, atsakinga(s) Panevėžio miesto savivaldybės administracijos Viešųjų pirkimų skyriaus [atsakingo asmens pareigos, vardas, pavardė, tel., elektroninis paštas].

10.4. Jei pasikeičia Šalies adresas ir/ar kiti duomenys, Šalis turi informuoti kitą Šalį ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.

11. GINČŲ SPRENDIMAS

11.1. Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis. Prieštaravimai ir nesutarimai, kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų terminą, sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka atitinkamos kompetencijos teisme, pagal Pirkėjo buveinės registracijos vietą.

12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

12.1. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu arba vienos iš Šalių valia.

12.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą, įspėjęs raštu prieš 10 (dešimt) darbo dienų Pardavėją, kai:

12.2.1. Pardavėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

12.2.2. keičiasi Pardavėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;

12.2.3. Pardavėjas sudaro subtiekimo sutartį be Pirkėjo sutikimo;

12.2.4. Pardavėjas nesilaiko Sutarties įvykdymo terminų;

12.2.5. kitais Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje numatytais atvejais;

12.2.6. Pardavėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas.

12.3. Pardavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą įspėjęs raštu prieš 10 (dešimt) darbo dienų Pirkėją, kai Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks nevykdymas ar netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties sąlygų pažeidimas.

12.4. Nutraukiant Sutartį parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Pirkėjo skolą Pardavėjui ir Pardavėjo nepristatytas Prekes Pirkėjui.

12.5. Nutraukus Sutartį dėl to, kad Pardavėjas neįvykdė ar netinkamai vykdė Sutartį, Pirkėjas vykdo Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 91 straipsnyje nustatytą prievolę Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje paskelbti informaciją apie Sutartį neįvykdžiusį ar netinkamai ją įvykdžiusį Pardavėją.

12.6. Sutarties nutraukimas neatleidžia Šalių nuo delspinigių, priskaičiuotų iki Sutarties nutraukimo, mokėjimo.

13. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS

13.1. Nė viena Sutarties šalis nėra laikoma pažeidusi Sutartį arba nevykdanti savo įsipareigojimų pagal ją jei įsipareigojimus vykdyti jai trukdo nenugalimos jėgos aplinkybės, atsiradusios po konkurso nugalėtojo paskelbimo ar po Sutarties įsigaliojimo dienos.

13.2 Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“.
13.3. Jei kuri nors Sutarties Šalis mano, kad atsirado nenugalimos jėgos aplinkybės, dėl kurių ji negali vykdyti savo įsipareigojimų, ji nedelsdama informuoja apie tai kitą Šalį, pranešdama apie aplinkybių pobūdį, galimą trukmę ir tikėtiną poveikį. Jei Pirkėjas raštu nenurodo kitaip, Pardavėjas toliau vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį tiek, kiek įmanoma, ir ieško alternatyvių būdų savo įsipareigojimams, kurių vykdyti nenugalimos jėgos aplinkybės netrukdo, vykdyti.

13.4. Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybės dėl ypatingų ir neišvengiamų aplinkybių – nenugalimos jėgos, nustatytos ir jas patyrusios Šalies įrodytos pagal Lietuvos Respublikos civilinį kodeksą, jeigu Šalis nedelsiant pranešė kitai Šaliai apie kliūtį bei jos poveikį įsipareigojimų vykdymui.

13.5. Jei nenugalimos jėgos aplinkybės trunka ilgiau kaip 10 (dešimt) kalendorinių dienų, tuomet, nepaisant Sutarties įvykdymo termino pratęsimo, kuris dėl minėtųjų aplinkybių gali būti Pardavėjui suteiktas, bet kuri Sutarties Šalis turi teisę nutraukti Sutartį, įspėdama apie tai kitą Šalį prieš 3 (tris) darbo dienas. Jei pasibaigus šiam 3 (trijų) darbo dienų laikotarpiui nenugalimos jėgos aplinkybės vis dar yra, Sutartis nutraukiama ir pagal Sutarties sąlygas Šalys atleidžiamos nuo tolesnio Sutarties vykdymo.

14. KITOS SĄLYGOS

14.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje nustatyti pagrindiniai pirkimo principai ir Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimo įstatymo 89 straipsnyje nustatytos pirkimo sutarties keitimo jų galiojimo metu imperatyvios normos. Sutarties sąlygos keičiamos raštišku Šalių susitarimu, pridedant  visą susijusią susirašinėjimo dokumentaciją, šie dokumentai yra neatskiriama Sutarties dalis.

14.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas ir dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, sprendimo teisę turi Pirkėjas. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, šie dokumentai įforminami Sutarties šalių atstovų pasirašomu susitarimu.

14.3. Jeigu pirkimo vykdymo metu nebuvo tikrinama Pardavėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama ne visa apimtimi, Pardavėjas įsipareigoja Pirkėjui, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.

14.4. Vykdant Sutartį turi būti laikomasi aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, kolektyvinėse sutartyse ir Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose.

14.5. Sutartis sudaroma lietuvių kalba.

14.6. Sutartis sudaroma 1 (vienu) egzemplioriumi ir Šalių pasirašoma kvalifikuotais elektroniniais parašais.

15. SUTARTIES PRIEDAI

15.1. Sutarties pasirašymo metu prie Sutarties pridedamas priedas – Techninė specifikacija „Medžiaginės žaliuzės“.
15.2. Sutarties priedas yra neatskiriama Sutarties dalis.

16. SUTARTIES ŠALIŲ REKVIZITAI

	PIRKĖJAS
Panevėžio miesto savivaldybės administracija

Kodas 288724610

Ne PVM mokėtojas

Laisvės a. 20, 35200 Panevėžys

A. s. LT05 7300 0100 0238 7621

Bankas Swedbank, AB, b. k. 73000

Tel. 0 45 501360

El. paštas  administracija@panevezys.lt
 
	PARDAVĖJAS
[pavadinimas]

Kodas [kodas]

PVM mokėtojo kodas [kodas] 

[adresas korespondencijai]

A. s. [atsiskaitomosios sąskaitos Nr.]

Bankas [pavadinimas], banko kodas [kodas]

Tel. [telefono numeris]

El. paštas  [adresas]




4 priedas
(Tiekėjo pavadinimas, įmonės kodas)

DEKLARACIJA DĖL VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ ĮSTATYMO 45 STRAIPSNIO 2¹ DALIES SĄLYGŲ 
20___ m. ______________  __ d.  

__________________________

(vietovės pavadinimas)
Deklaruoju, kad

(Tiekėjo pavadinimas), (pasitelkiami subtiekėjai (jei tokių yra)), (ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi (jei tokių yra)) ar (ją/jas/juos) kontroliuojantys asmenys nepatenka į Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 45 straipsnio 2¹ dalies 1, 2, 4 punktuose numatytas sąlygas:

1.1. Juridiniai asmenys registruoti VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose;

1.2. Fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba turintys šių valstybių pilietybę;

1.3. Lietuvos Respublikos Vyriausybė, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme įtvirtintais kriterijais, nėra priėmusi sprendimą, patvirtinantį, kad šios deklaracijos 1 ir 2 punktuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti (sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesų.

______________________________                                          ____________________
 

       (Tiekėjo vadovo vardas, pavardė ar jo



(Parašas)     

    įgalioto asmens pareigos, vardas, pavardė)  


5 priedas

Spustelėkite čia, kad įvestumėte tekstą.
(tiekėjo pavadinimas)

Spustelėkite čia, kad įvestumėte tekstą. 

(adresatas (perkančiosios organizacijos / perkančiojo subjekto pavadinimas)
DEKLARACIJA

DĖL TIEKĖJO PAŠALINIMO PAGRINDO NEBUVIMO
20 Spustelėkite čia, kad įvestumėte tekstą. m. Spustelėkite čia, kad įvestumėte tekstą.  Spustelėkite čia, kad įvestumėte tekstą. d. 

(sudarymo metai, mėnuo, diena)

Spustelėkite čia, kad įvestumėte tekstą.
(sudarymo vieta)

Aš, Spustelėkite čia, kad įvestumėte tekstą.,

                     (tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas, vardas ir pavardė)
patvirtinu, kad mano vadovaujama (-s) (atstovaujama (-s)) Spustelėkite čia, kad įvestumėte tekstą.,

                                                                                                                       (tiekėjo pavadinimas)    
dalyvaujanti (-s) Spustelėkite čia, kad įvestumėte tekstą.,
                                          (pirkimo pavadinimas)

atitinka Lietuvos Respublikos mažos vertės pirkimų tvarkos aprašo 9² punkte
 numatytą tiekėjų pašalinimo pagrindo nebuvimą.
Spustelėkite čia, kad įvestumėte tekstą.                                     Spustelėkite čia, kad įvestumėte tekstą.
______________________________            ___________           ___________________________________

(pareigos)                                           (parašas)                                                (vardas ir pavardė)
�  Lietuvos Respublikos mažos vertės pirkimų tvarkos aprašo 9² punktas:


        9². Neatsižvelgiant į tai, ar toks pašalinimo pagrindas nustatytas vykdomo pirkimo dokumentuose, perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.


Papildyta punktu:


Nr. �HYPERLINK "https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=2c3764b6df2011ef84c3a3cb4f439b27" \t "_parent"��1S-14�, 2025-01-30, paskelbta TAR 2025-01-30, i. k. 2025-01322








